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De duobiis codicibus Sallustii 
Hauniensibus.

Quod in præfatione editionis Sallustii *) ante hos decem 

annos dixi, inter omnes scriptores Latinos vix ullum 
reperiri, in cuius libros plus operæ et studii a doctis 
viris collatum esset, idem nunc quoque iure contendere 
posse, mihi videor. Nam ne minora quædam comme- 
morem, præter Orellii editionem orationum et epistolarum3) 
et commentaries, quibus Herzogius Sallustii librum de 
hello Jugurthino illustravit3), his annis prodierunt duæ 
editiones, uberrimis notis instruct®, quas curaverunt 
Dietsch4) et Fabri5). His doctissimorum virorum stu-

1J C. Sallusti Crispi Catilina et Jugurtlia. Edidit et 
præfatus est E. Bojesen. Haun. 1837.

2) Sallusti orationes et epistolæ ex historiarum libris 
deperdilis. Recensuit Orcllius. Tur. 1840.

3) Sallusti de hello Jugurthino liber, grflätt »Oll ^CtjOg. 
ßetpj. 1840.

4) C. Sallusti Crispi Catilina et Jugurtlia. Aliorum suisque 
nolis illustravit R. Dietsch. Vol. I, quod Catilinam continet, 
Lips. 1843, Vol. II, quod Jugurtham continet, Lips. 1846.

5) C. Sallusti Crispi opera. SDJit SfiimcrfuHgen »on Dr. 
6. SK.gnbn. grøeite verbeéferte unb »ernieljrte Stuft. Stürnbevg 1845.
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diis quum in Sallustio emendando ct explicando dili— 
genfer et erudite elaboration sit, tamen non pauca 
restant, in quibus vel critici vel interpretis opera haud 
inutilitcr versari posse videatur. Nam qui in hoc scrip- 
tore paullo accuratius explicando operam posuerit, facile 
concedet, earn esse Sallustianæ orationis rationem, ut, 
quum universe haud difficulter inlelligalur, multas tamen 
dubitationes et offensioncs afferat ei, qui non universum 
scriptoris sensum pingui Minerva, ut aiunt, percipere, 
sed singula subtilius scrutari et aurificis statera pendere 
vclit'}. Restant igitur haud exiguæ difficultates, quæ 
aut accurata intcrpretandi ratione solvendæ videantur aut 
a codicum auctorilate vel coniectandi sollertia auxilium 
exspectent. Itaque quum duos bonos Sallustii codices 
manu scriptos, quorum alter in bibliotheca universitatis 
Haunicnsis, alter in magna bibliotheca regia Hauniensi 
servatur, iam olim tractassem, nuper autem liberrimus 
horum librorum usus denuo mihi ab illustrissimis harum 
bibliothccarum præfectis concessus esset, operæ pretium 
facturum me putavi et futuris Sallustii editoribus atque 
intcrpretibus aliquid utilitatis allaturum, si universam et 
perpetuam scripturæ varictatem ex iis excerptam, hac 
opportunitate oblata, cum viris doctis Sallustii studiosis 
communicarem. Sed antcquam horum codicum scrip- 
turas cxpono, de ipsis codicibus paullo accuratius dispu- 
tandum videtur.

Vide præf. ed. Fabri pag. VI el, quem Fabri nomi- 
navit, Lechner obss. in nonnullos Salustii locos pag. 1.
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Alter codex, qui olim Joh. Alb. Fabricii fuit, nunc, 
in bibliotheca universitatis Hauniensis scrvatur1), nu~ 
mero 25 inter libros manu scriptos huius bibliothecæ 
notatus, Catilinam et Jugurtham continet. Membranaceus 
ost liber, form, qtiadr., nitide et distincte eadem manu

In bibliotheca universitatis Hauniensis præter bunc 
duo inveniuntur codices Sallustii manu script!, quorum alter 
membranaceus, forma quadr. numero 226 nolalus cst (de hoc 
codice vid. Thorlaeii prolusiones et opuscula ncademiea vol. 
Ill pag. 363 sqq.), alter et ipse membranaceus form. oct. 
num. 83 insignitus olim Fabricii fuit et a Cortio appellatur 
Fabricianus 2<ius. De hoc libro Cortius in præf. cd. Sallustii 
pag. HI ait: „aller pauilo iunior, forma, ut aiunt, ocluplici, 
sed haud protritæ auctoritatis. Vix enim diseernas, primus 
ille an hie secundus propius ad Crispi manüm aecedat.“ Ili 
codices Catilinam et Jugurtham continent. Præter hos libros 
manu scriptos in eadem bibliotheca duo inveniuntur libri typis 
impress! cum codd. mss. collati, de quibus in catalogo biblio- 
tbecæ hæe leguntur: A) C. Sallustii Crispi qnæ exstant, in 
usum Delphini, recensente Dan. Crispina Paris. 1674. E 
collectione Fabriciana, in 4to num. 1. Collatus hie liber cst 
cum exemplo Sallustii, in quo manu Gudii variæ lectioncs ex 
mss. duobus membranaceis eeclcsiæ Remensis notatæ erant 
Prior scriptus forma longiore, ut quarfam paullo excederet, 
litera æquali non invenusta. Ælas deprehendilur ex medio 
libro ad marginem: MC sexagesimo octavo. In dictione 
prima: „Omnes, qui hæc leeturi estis, Orate pro Matthæum 
Scriptorem, ut Benin semper habeat is propiliatorem. Amen“. 
Alter codex membranaceus manu anliquiore, immo accuratiore 
exaratus, quæ annorum amplius scplingentorum ætatem præ 
se ferebat. B) C. Crispi Sallustii opera ex officina Plan- 
tiniana Raphelengii 1612, ■ E coll. Fahr. In 8vo num. 40, 
Janus Ulilius contulit cum ms. codice ct variis editionibus. 

1 *
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scriptos usque ad verba cap. CIIl: „quinque delegit“1). 
Uinc interruptum scribendi negotium suscepit alia manus 
multo deterior et negligentior usque ad verba cap. CV: 
„sed spes amplior“. Deinceps tertia eaque multo fir- 
mior et constantior manus nigriore atramento opus ad 
finem perduxit. Ad finem Catilinæ hæc verba leguntur: 
„Explicit liber primus Sallustii Crispi. Incipit seds, qui 
Jugurthinus dicitur“. Ad fmem belli Jugurthini adiecta 
sunt duo fragmenta „EX LIBRO OROSI1“, quorum 
alterum3), quod paullo longius est, Jugurthinum bellum, 
alterum3) brevius Catilinarium complectitur. Codex hie 
illic et lituram et aliam emendationem partim ipsius 
scriptoris, ut videtur, partim recentiore manu lactam 
passus est, ita 'tamen, ut quid ab initio scriptum fuerit, 
plerisque locis haud difficulter appareat. Glossæ et variæ 
annotationes jnterdum longiores vel ipsius scriptoris vel

*) Mutilates esse in extremis capitibus belli Jugurthini 
mutlos Sallustii libros et hoc ipso loco capitis 103, nescio 
quo fato, interruptos constat. Nam in Basileensi I, qui in 
eo ipso vocabulo deficit, a quo in Fahr. lmo reccnlioris manus 
vestigia deprehenduntur, septem integra capita desideranlur. 
In codice Parisiensi antiquissimo num. 1576 desunt capp. 
103—113. In Turiccnsi quoque eadem capita recentiore manu 
scripta sunt. Vide Gerlaehii cd. min. Bas. 1832 præf. pag. 
VIII et eiusdem ed. mai. Bas. 1823—1831 Vol. I pag. XXI. 
XXII. Vol. Ill pag. 334. Guclferbylanum 2<him quoque hoc 
ipso loco defieere docet Gorlins pag. 886.

2) Ilistoriarum libr. V cap. 15. In editioue Ilavercampii 
pag. 321—325.

3) Libr. VI cap. 6. In ed. Hav. pag. 383 —385.
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alia manu partim inter lineas, partim in margine scripta? 
passim inveniuntur. De adate et pretio codicis afleram 
iudicium Cortii, viri doctis^imi et de Sallustio egregie 
meriti. Is in præfatione editionis Sallustii1) pag. III 
commemoratis duobus codicibus a Fabricio sibi oblatis, 
„prior, inquit, excedit ætatem septingentorum annorum 
(scripsit hoc Cortius an. 1724) et tantum non omnia 
venerandæ antiquitatis vestigia ostentat. Raro et non 
nisi ubi omnes fere libri aberrarunt, dormitat, rarissime 
glossas pro scriptura genuina recepit. Corrupit ilium 
passim mala manus, sed ut facile primas lectiones asse- 
quaris“. Fabricianis codicibus usus est Cortius; sed 
neque omnem eorum varietatem adnotavit et interdum 
a vero aberravit. Ceterum magnam esse similitudinem 
huius codicis et cius, qui a Gerlachio appellatus est 
Turiccnsis 1, iam pridem a Gerlachio recte intellec- 
tum est, qui hos libros et Tcgcrnseensem ad idem 
exemplar descriptos esse arbitratur.2)

Alter codex in bibliotheca regia Hauniensi ser- 
vatur’). Ilic liber et ipse membranaceus, forma oct.

]) C. Crispi Sallustii qiiæ exstant. Rec. Gottlieb Cortius 
Lips. 1724.

2) Ed. mai. vol. I pag. XXII. Ed. min. præf. pag. VI.
3) In bibliotheca regia Hauniensi præter hunc sex ser- 

vantur libri manu scripti, de quibus in ealalogo eodd. biblio- 
tliecæ hæc leguntur: „E votere collectione 1J Sallustii Cati
lina et Jugiirtha. Cod. mcmb. satis elegans rubr. min. et 
lilt. init. auro ornatis manu Joh. Vila-Cattalani ex civilale 
Barchiuone. Ex Rostgardianis. In 4to num. 2153. 2) Id, 
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numcro 3560 notatus inter libros veteris collectionis, 
eleganter et distincte nigerrimo atramento eademque manu 
ab initio ad fineni scriptus Catilinam et Jugurtham con- 
tinet. In ipso textu nihil mutatum aut emendatum 
videtur, sed inter lineas passim glossæ interpositæ le- 
guntur. Ad finem belli Jugurthini stemma invenitur, 
quod Masinissæ fihos et nepotes complectitur. Præterea 
hæc verba leguntur: „Quem Sydo scripsisti, liber est 
tuus iste Salusti“. Hoc Sydonis nornen ad ætatem libri 
accuratius constituendam valere posse videtur. Nam in 
prima pagina codicis scriptum est: „Liber sanctæ Mariæ 
in novomonasterio“. In catalog© autcm manu scripto

lib. memb. eleganfissimis litf. init. et picluris auro et coloribus 
distinclis. Vespasianns Philippus Florenlinns feeit fieri Flo- 
rentiæ. Fred. Rosfgaard emit Veneliis an. 1699. In 4lo num. 
2154. 3) Id. lib. membr. salis elegans rubr. min. et primo 
etiam aureo, lilt, vero init. auro, coloribus et picluris ornatis. 
Fred. Roslgaard emit Florentiæ an. 1699. In 4to num. 2155. 
4) Id. lib. membr. rubr. et liti. init. minio et aliis coloribus 
ornatis, sell primis scplcm foliis læsis. Bibi. Gottorp. sed 
olim sine dubio Nicotianæ. In 4to num. 2156. 5) Id. lib. 
membr. elegans litt. init. coloribus et auro ornatis ab Ar
noldo Wittfeld an. 1586 Mag. Jonæ «Jacobi pastori ecclesiæ 
Ilerfölge donatus. In 8vo num. 3561. Ex nova collectione 
6) Catilina et Jugurtha. ^Iccedunt a) Ciceronis orat. 1 
in Catilinam b) Sallustius in Tnllium c) Tullius in Sal- 
lustium membr. Ex auctione Sellii Lips. 1737; empfus a 
Submio ex auct. Scbmcltauiana“. Ex bis codicibus, quos multis 
locis inspexi, variæ scripturæ a me- prolatæ sunt in præf. ed. 
meæ Sallustii.
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præpositorum Novi Monasterii, qui in tabulario publico 
llamburgensi servatur *), hi versus leguntur:

Istis3) Holsatus ■— Sido nomine significatus, 
Disciplinatus — bonis moribus atque probatus 
Propositus dictus — sanctus quoin texit amictus, 
Conservans iura — successit prepositura, 
Et stclit in cura — per blanda, per aspera dura 
Viginti septom — per aristas pascere plebem.

Hune Sidoncm, cuius iu eodem codice manu scripto 
exstat iibellus de Novo Monasterio, anno 1201 mortuum 
esse constat3). Quæ quum ita sint, dubitari vix po
test, quin scculo duodecimo scriptus sit liber, quod et 
cum scribendi ralione litterarumque ductu bene con- 
venit. Novi Monasterii libri vel exeunte seculo tcrtio 
decimo vel ineunte quarto decimo in bibliothccam mo
nasterii Bordesholmcnsis translati sunt'4). Inde postea 
magna pars librorum Kiliam migravit5); aliam partem

4) De hoc catalogo vide ^alc^S ®taaté£mrgcrttd)e3 9Nagajin 
älb. IX pag. 1 «Bericht beé Sito unb aiibere%adirtd)teii über æijelin 
unb baå Ätofter Steunuiiifter etc. initgettjcilt non Dr. Sappenberg. 
Sidonis nomen in illo codice commemorari me doenit vir 
illuslrissimus E. Werlauff bild. reg. præpositus.

3) Hoc est: prioribus præpositis, Vicelino, Epponi, Her- 
inanno.

3) Hoe ostendit Lappenberg in galdjå ©taatéb. 9Nag. 
æb. IX pag. 18.

4) De anno buius translationis disputavit Dr. Kuss S)ic 
vorinat)tigen Älöfter ber regutirten ®)or£)erren SCnguftiner ©rbenS 
in .giotftein. Vide gatdjä Staatåb. -Stag. Jßb. IX pag. 68 sqq.

5) Westphal mon. ined. II p.2390. St.9N.IXp. 107. 
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in bibliothecam Gottorpiensem pervenisse, inde in biblio
thecam regiam Hauniensem receptam esse constat, in 
qua piures bibliothecæ Bordesholmensis reliquiæ in primis 
inter libros manu scriptos inveniuntur.’)

Sed hæc hactenus. Quam enotavi scripturæ varie- 
tatem, ea omnis revocanda est ad textum editionis mi- 
noris Gcrlachii Bas. 1832, quocum codices contuli. Quæ 
sit librorum manu scriptorum Orthographien ratio, vix 
opus est pluribus exponere, quum in scripturæ varie- 
tate afferenda a me expressa sit. -j-indicium esse volui 
omissi vocabuli aut vocabulorum. Bibliothecæ universi- 
tatis Hauniensis codicem Cortii auctoritatem secutus Fa- 
bricianum primum appellavi, bibliothecæ regiæ codicem 
Hauniensem primum.

Q Vide aBcrlouff: Sfh^cfiunget om bet flote Äoiu
geltge æibliot^ef t Äjobeiitxwii 1841 $ng. 159 SCnm. n.
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Scripturæ codicis Fabriciaiii Imi ab editione Ger- 
lachii (Bas. 1832) discrcpantes.

Catilina.
sapientiæ parum — parum sapientiæ 
pararet — paret (supra lineam ad-

scriptum est rd)
in dies animus — animus in dies
auxerat quas supra memoravi — 

quas supra memoravi auxerat
immutata — imminuta

6.
i sicuti — sicut
sedibus incertis — incertis sedibus
Aborigines — aborigenes
hominum agreste — hominum agre- 

stium
res eorum ciribus — res civibus
invidia ex opulentia — ex opulentia 

invidia

7.
magis extollere — extollere
inter ipsos erat — inter ipsos fuit 
divitias honestas volebant—honc-

stas divitias putabant, supra li- 
neam volebant

hostium copias — hominum capias

8.
ego æstumo — æstimo ego 
ea verbis — earn verbis 
benefacta — beneficia

9.
in suppliciis deorum — in suppliciis 

sup. lin. deorum

Cap. 1.
niti decet — decet niti
obedientia — obædicntia
nostra omnis — omnis nostra
videtur — videtur esse
fluxa atque fragilis —fluxa et fra

gilis
consulueris mature — mature con- 

sulueris
eget — indiget

2.
atque nationes subigere — nationes 

atque subigere
æquitate — æquabilitate
quæ homines — quæ omnes 
transiere — fransigere 
frui anima — anima frui

3.
aliorum scripsere —• aliorum con- I 

scripsere
sequitur — sequatur
dicta putant — dictum putant 
facilia factu — facilia facto 
ibique — ibi
multa advorsu — adversa multa 
eadem qua — eadem quæ

4.
ambitio mala — mala ambitio 
liber erat — liber fuit

5.
quoius rei Jubet — cuiuslibet rei
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parci, in amicos fideles erant — parci 
crania in amicos fideles

prwlio excesserant — bdlo exccsse- 
rant

signa relinqucre — relinqucre signa 
beneficiis — beuejlciis magis

10.
Carthago — cartago 
imperi Romani — romani imperii 
namque avaritia— nam avaritia

11.
animos hominum vexabat — vexabat 

animos hominum
virtutem — virtuti. Fortasse tamen 

ab initio scriptum erat virtutem 
venenis malis — venenis, sup. lin. 

malls
inbiita corpus animumque— imbuta 

animum
in civis facinora—facinora in cives 
contra morem maiorum — contra 

morem sup. lin. script maiorum 
voluptaria Sic cod, sed a pr. man. 

voluptuaria
temperarent — a pr. man. obtempe- 

rarent
12. 

sequebatur — sequebantur 
duel coepit—duci caperat 
luxuria atque avaritia — luxuria 

avaritia
exædificatas — cedißcatas 
reliquerant — reliquerunt

13. 
constructa — constrata 
per turpitudinem — pro turpitudine 
viri — viros
somni cupido — cupido somni 
non famem autsitim—nonfamem, 

non sitim
neque frigus
lubidinibus carebat — carebat libidi- 

nib us
IL 

existumarent — cestimarent 
ex aliis rebus — aliis rebus 
quam quod cuiquam — quam cui

quam
15.

lam primum—iam pridem

quod ea nubere ilii — qui quod ca 
illi nubere

adulta — adultum
sedari poterat — svdari potuit
vastabat — vexabat
colos — color eius
citus modo, modo tardus — citus 

modo tardus

16
sed iuventutem, quam, ut supra 

diximus, inlexerat — sed ut iuven
tutem, quam supra diximus, il- 
lexerat

petentl — petendi

17.
circiter Kalendas — circa Kal,
plurimum audaeiæ — primum au- 

dacice. In marg, plurimum
P. ct Servius — P. servius

’ Læca — leca
consili hulusce — huiusce consilii
aliqtia — alia
cuiusvis — et cuius. Sup. lin. script. 

vis
potentiam crescere — crescere po- 

tentiam
si coniuratio — si iuratio
principem —participem, Sup. lin. 

script, principem

18.
coniuravere pauci—pauci coniura- 

vere
legibus ambitus — legis ambitus» 

Sup. lin. script, bu
su peri ore — superior!

19.
in provincia —in provind am
in exercitu — in cxercitum
nunquam — nusquam
ante perpessos — antea perpessos

20.
nequicquam — nequiquam
fuissent — fnisset
ausus est — est ausus
divorsi — divisi. Sup, lin. script, di- 

versi
mihi in dies magis — in dies mihi 

magis
accenditur — incenditur
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condicio — conditio
nisi nosmet ipsi — ni nosmet ipsos 
potentium —potentiam
iis obnoxii— his obnoxii
virile ingenium — virile eat ingenium 
tolerare potest — potest tolerare 
etiain ad necessaria — ad necessaria

etiam
omnibus modis — modis omnibus
peenniam trahunt— trahunt. Snp.

lin. script, pecuniam
tamen summa lubidine — summa ta

men libidinc
illa, illa — illa. Sup. lin. script, illa 
sæpe optastis — semper optastis 
vos hortantur — hortenlur, Sup. lin.

script vos
utemini — Sic cod, quoque a man.

pr. Sec. man. utimini
me animus — animus me 
servire magis — magis servire

21.
neque res neque spes — neque spes 

neque res
uti — ut
tabulas novas — novas tabulas 
esse in Hispania— in hispania, Sup.

lin. script esse
Mauretania — mauritania
homincm et familiärem — hominem

famillurem I bus. Sup lin. script, hominibus
se Consulem — sc console. Fortasse ! paratique — parati

tarnen ab initio script, consulem , Læcam — lecam
increpat — increpabat
victoriæ Sullanæ — Sullanæ victoriæ 1 28.

22.
fuere ea — fuerc item ea 
sicuti — sicut
consuevit — solet
cxistumabant — æstimabant

23. 
atque facinoribus — facinoribus.

Sup. lin. script, atque 
moverant — amoverant 
ipse scelera — ipsa scelera 
ni sibi — ni 
insolentiæ — insolentia 
quæ quoque modo — quæ quo modo.

Sup. lin. addit, que 
compluribus narravit — narravit.

Man. rec. addit. compluribus

in primis studia—in primis turn 
studia. Turn man. rec. addit. 
videtur.

consulatum credebant — consual- 
turn. Rec. num addit. credere

homo novos — novas homo

21.
M. Tullius et G. Antonius— M, tul- 

lins G. antonius
Fæsulas —fessulus 
adscivisse — ascivisse

25.
lubidine — libido. Rec. man. libidinc 
accensa — incensa
facetiæ — faceliæ sales

26.
memoravi — commemoravi 
clientium — alien turn
et Catilinæ neque petitio —ac cati- 

linæ neo petitiones
consult — Ab initio script, videtur 

consulibus

27.
Interea Romæ multa simul inoliri. 

Consuli — Hie interea Homa si- 
mxdtatcs malas moliri, consulibus 

armatis hominibus — armatis omni-

J Sullæ — sillæ. Sic semper.

i 29.
icspublica detriment! — detriment! 

respublica
nulli — nullius

30.
Sænius — senius
Senati dccreto — senatus dccreto 
indicavisset — indicassct 
præmium servo libertatem et sester- 

tia centum,libero —præmia decre
vere servo libertatem et. In marg, 
adscript, sestertiorum c.

et sestertiorum ducenta milia — et 
ter ducenta cc milia. Sup. lin. 
script, sestertiorum. Voc. du- 
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centa roe. atraiucnto script, vi
detur.

iisque — bisque
31.

aut sui — et ut sul. Voc. ut era- 
sum.

sicuti — sicut
postulare, patres conscripli — po

stulare palribus caepit
ita se — ita sese 
obstrepere — strepere 
rcstinguam — exstinguam

32.
Dein — deinde
multa antecapere — multa præve- 

nire antecapere ea, Ab initio 
autem script, fuit: multo

cognoverat — cognuvit
ad urbem — urbem
ex suo numero legatos ad Marcium 

Regem mittit —■ ex suo numero 
ad martium regem mittit. Sup 
lin. adscript, legatos alio atra- 
mcnto.

33.
patriæ — patria
maiores vostrum — maiores. Sup. 

lin. alio atram. vestri
miseriti — miserti
sæpe ipsa plebes — sæpe tamen ipsa 

plebs
maxumeu. s. n. pereamus — u, s. n. 

maxime pereamus

31.
Senatum Populumque Romanum — 
senatum p r.

35.
Q. Catulo — salutem q. catulo 
gratam magnis in meis periculis — 

grata michi in meis magnis pe
riculis

consvetudine — consolations. Sup. 
lin. script, consvetudine

non quin æs a. m. n. ex p. s. pos- 
sem — Sic codex qnotjue: sed 
rec. man. quin in quia mutavit 
et ante possem adiecit non

quoin et alienis — cum alicnis. Sed 
in voc. cum litura est.

Iiavcto — habelo

36.
Arretino — reatino
Catilinam et Manlium — et catili

nam et manlium
sine fraude liceret ab armis disce- 

dere — liceret ab armis discedere 
sine fraude

seque remque publican! — sc rem- 
que p.

morbi uti — morbi atque uti

37.
plebes — plebs
multis de causis — de multis causis
alii per dedecora — aliique per de

decora
Id adeo — Ideo

38.
summam potestatem — sunimam. In 

margine alia manu adscript, po
testatem

39.
innoxii — noxii. Est tamen haud du

bie erasum voc. in
quod plebem in magistratu — quo 

plebem in magistratum
novandi — novandis
clades — Sic codex quoque; sed ab 

initio haud dubie script, cades
initio — in initio
A. Fulvius — fulvius
bello usui foret — usui foret bello

40.
præterca quod — quod
civitatium —civitatum
videt — vidit
remedium mortem — mortem reme

dium
civitatem ære alieno — ære alieno 

civitutem
nam turn — nam
nominat socios — socios nominat
animus amplior esset — amplior ani

mus inesset
11.

in incerto — in incerlum
rem omneni — omnem rem

42.
Bruttio — brutia
ante — paulo ante
Senati — senatus
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43.
suum quisque— suum quæque
Statilius ct Gabinius — statilius ga

it inius
maxuma pars — magna pars

44.
tc virum esse — te esse virum

45.
illi—Sic cod. scd a pr. man. illis

46.
opus esset — opus sit
item quondam — itemquc 
veniunt — convenient

47.
paucis ante diebus — ante paucis 

diebus
Sibyllinis — sibillinis
tertium esse — tertium fore 
habeantur — tenerentur

48.
plebes — plebs. Sup. lin.
adductus erat — dednetus erat
is quom se diceret indicaturnm de 

coniuratione—is cum se de con- 
iuratione indicaturum. Omissum 
est diceret

magis leniunda — leniunda
Tarquini indicium falsum videri — 

indicium tarquinii falsum esse
machinatum — nominatum. Sup. lin. 

script, machinatum
postea — post

49.
neque gratia, neque pretio — neque 

pretio, neque gratia
ab adulescentulo — ab adolescents 
ementiundo — mentiendo 
circum ædem — circa ædem 
nobilitate — mobilitate
esset — haberetur

50.
divorsis itineribus — divisis muneri- 

bus
in audaciam orabat — orabat in au- 

d aciam
Silanus — sillanus
custodiis — custodia

præterea — et præterea
quod de ea re — qui de ea re. Est 

tamen hie aliquid erasum.

51.
amicitia — ab amicitia 
atque populi — aut populi 
consuluerunt — consulucrint 
atque advorsa nobis fuit — ct ad-

versa fuit nobis
quid se dignum — quod se dignum 
sententiam — sententias
acciderent — acciderant
eurn oratio — em vestra oratio
vitam habent — vitam agent 
plerique mortalcs - morlales. Sup.

lin. alia manu plerique
si esi paulo seveiior— si panic sæ- 

vior. Fortassc tarnen ab initio 
script, fuit ea

certo — certe
possum equidem— equidem possum 
animam eripi — vitam eripi
accidet — accidit
ex bonis — ex rebus bonis 
ignaros — ignaros cives 
vas — Sic cod. sed sup. Jin. 
senati — senates
neque consili neque audaeiæ — neque 

consilii audaeiæ
exequebantur — exequabantur 
circuniveniri — circumvenire
huiuscemodi — huiusmodi
referat — Hoc in cod. rec. man. ad- 

scriptum est.

52.
alia mens est — est alia mens 
ipse mecum — mecum ipse 
cetera maleflcia — cetera mala 
hoc nisi — hoc ni
sunt — sint
expergiscimini — expergescimini 
non agitur de vectigalibus neq ue de —

non tgitur de vectigalibus agi
tur, non de

in hoc ordine — in ordine
magnificum imperium — magniji- 

cum. Sup. lin. imperium
fortitudo vocatur — fortitude. Sup.

lin. vocatur
ne illi — ne illis
falsa existumans — falsa cxistimans 
aut a popularibus — aut popularibus 
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minores sunt — minores sint 
sin in tan to — si in tan to 
cam nos — nos cam 
nobis copia — copia nobis 
accersunt— arcessunt 
cum exercitu— Hæc vocc. sup. Un. 

alia manu scripta.
ct dubitatis— Hæc quoquo sup. lin. 

alia manu adiecta.
miseremini — mis er cam ini 
convortat — vertalur
neque suppliciis — atquc suppliciis 
prospcra omnia — omnia prospers 
nequicquain — nequiquam 
cetera vita — vita, cetera 
famæ suæ — famæ 
iterum — iterum iam
ego censeo — censeo ego 
iique — hique
Volturci — volturtii

53. 
adsedit — assedit 
senati decretum — senatus decretum. 

A man. sec. decreto
parva manu — Hæc vocc. in cod. 

sup. lin. scripta sunt.

54.
atque muniGcentia —. ac munifi- 

centia
pcrfugium erat—pcrfugium» Sup 

lin. script, erat
petebat gloriam — gloriam petebat 
ilium sequebatur— ilium assequeba- 

tur. Fo t tasse tamen ab initio 
script, illam

55.
Catonis sententiam — sentcntiam 

catonis
quæ supplicium postulabat — quæ ad 

supplicium postulat
in carcerem — in carcere 
locus quod — locus qui 
descenderis — ascenderis. Tn quo ta

men aliquid erasum videtur.
incultu — inculta 
vindices — indices

56.
Dum ea — hum ea 
quam et ipse — quam ipse 
venerat — venit

in Galliam vorsus — ad galliam 
versus

sperabat — sperans
quoius imtio — quorum initio. In voc. 

quorum rasura est.
57.

Lentulo et Ccthego — lentulo ce- 
thego

pcrfugeret — perfugerent
expedites — Sic cod. quoque. Sed 

ab init. scriptum videtur expe- 
ditus

58.
verba — verbo
quoiusque animo — cuique animO 
locis esse — loeis
advorsa Gent — adversa jlunt 
pro patria, pro libertate— pro pa

tria libertate
aggredimini — aggrediamini 
ætatem — vitam
arma quis — arma quibus
in proelio is maxumum— in proe

lio minimum
cavete — eavete ne

59.
omnium — omnibus
in exercitu habuisse — habuisse in 

exercitu
tumulti causa — tumultus causa 
circumiens — circuiens
certare — cer re, eraso quod in me

dio fuerat.
militum animos — animos militum.

6°.
omnibus rebus — rebus omnibus 
infestis — insertis
res geritur — agitur res 
accersere — arcessere 
vi tendere — vi contendere 
alios alibi — alios aliis 
videt Catilina — videt 
pristinæ suæ — suæ priscæ

61.
vis animj — vis. Sup. lin. script. 

an i mi
vivos pugnando locum—pugnando 

locum vivus
hostium cadavera — cadavera ho- 

stium
reperiebant — repperiebant



15

Jugiii'tlia.
Cap, 1. 

hu in an um — hominum 
artes bonas — artes 
quisque — quiqne 
cnlpam actores — adores culpam 
multumque — multaque

2. 
hominum — humanum 
corpore ctanima — anima d corpore 
æternus, rector — et edernas est. 

Hector
ineultu atque socordia — inculti at

que socordes. In ultima syllaba 
est rasura.

torpescere — tepescere

3.
ius — Sie codex quoque, si quid 

video.
tuti — utique tuti

4. 
memet studium meum—meum stu

dium. Sup. lin. script, memet 
procul a rc publica — a r. p. procul 
adeptus sim — adeptus sum 
civitatis nostræ — uostræ civitatis 
præclaros viros —præclaros. Sup. 

lin. script, viros 
adæquaverit — adæquarit 
proinde quasi — perinde. Sup. lin. 

quasi 
sustinent — tenent

5. 
dein — deinde 
obviam itum est — obviatum est 
quæ contentio — quæ conditio 
uti — ut 
expedio — expediam. Ab initio script, 

videtur expedio 
Carthaginiensium — carthaginen- j 

sium. Sic semper. |
in amicitiam — in amicitia 
S u face — siface 
reliquerat —• derdiquerat

6- I

animi cupidinem — animi cupidi- 
tatem

nnxius crat — angustus crat

7.
periculis — peridis
magis magisque eum — magis ma- 

gisque
ncque consilium — consilium 
quis rebus — quibus rebus

8.
adduxit — abduxit. Fortasse tamen 

a pr. man. adduxit
et gloriani — gloriam 
suamet ipsum — sum ct ipsum

9.
litteris — litterulis 
certo — certe 
populoque Bomano — et P. R. 
pariter eum tiliis — eum Jilils pa- 

riter
adesse intellegeret — intelligerd 

adesse
huinscemodi verba cum Jugurtha 

habuisse — huiuscemodi habuisse 
orat ionem

10.
Jugurtha te — fe iugurtha 
tua — tuu fada 
renovatum est — renovatum 
obtestorque — obtestorque te 
uti hos — ut hos 
pariuntur — paranteir. Sed in hoc 

voc. aliquid erasum.
amieior — amicitior 
boni eritis — boni fueritis 
qui ætate — quia ætate 
observate — et observate 
cnitimini — Sic cod. quoque. Sed a 

pr. man. fort, enitemini

11.
iam ante — iam antca 
transductus — tradudus

luxu — Sic cod. sed see. man. fujiuiacit — ait
gloria — Hoc voc. in cod. sup. lin. his tribus — tribus

alia manu script. I adoptatione — adoptione
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12.
Itaque tempus ad utramque rem — 

]ta ad utramque rem tempus 
conficit — perfidt

13.
divolgatur — divulgabatur 
metus — timor
sequuntur — secuntur
turn Jugurtha — tune iugurtha 
omnis Numidiæ — omni numidia 
præcipit — præcepit
primum uti — uti primum 
possint — possent 
ubi legati — legati ubi

14.
locum ducerem — loco ducere 
me liabiturum — habiturum 
homo omnium — homo hominum 
regno — regno vesiro
secundum ea — sed ca. In marg. 

adscript, alia littcratiira sedm 
priscianum: sedm ea uti debetis 
uterer

per se ipsa — per se ipsam
a vobis recepti sunt — sunt recepti 

a vobis
amicitiam instituit — instituit ami

citiam
progeniem — progenies. Haud dubie 

tamen ab initio sciipt progeniem 
pati me ■— me pati
Si ad impetrandum—Sed si ad im- 

petrandum
Homani populi —populi R. 
iis finibus — his finibus 
Versabitur — versabimur 
incolumes — incolomes 
pacem agitabamUs — agitabamus 

pacem
eeferens — efferens
isdem dolis nonquit — hisdem dolis 

ncquivit
meo regno — regno meo
Conseripti uti — conscripti ut 
nos Uti — nos ut 
infelix — infelix ego 
alia clades — alia clade. Videtur 

autem ab initio script, fuisse 
clades

obiecti sunt — sunt obiecti 
an reges — aut reges 
monumenta plurima — plurima 
coleremus — colerem 

societates — socieiatem 
foedera nova — nova fædera 
obedientia — obcedientia 
quo facilius sociorum iniurias —

quo sociorum iniurias facilius 
næ ille — ut ille
fratris mei — fratrisque mei 
iam iam frater — iam frater 
omnis has — has omnes 
neu viverc — ne vivere

15.
neu verba — ne verba. I’ortasse ta

men ab initio script, neu vel neve 
senatus magna pars — magna pars 

senatus
extollerelaudibus —laudibus extol- 

lere
severe — vere. Sed ab initio script. 

severe
Aemilius — emilius

16.
optinuerat — tenuerat 
Graccho — graeco 
famæ — fama 
adgressus — aggressus 
Mauretaniam — mauritaniam

17.
arbore — arbori 
intericre — interire

18.
Gætuli — getuli 
Libyes — libics 
aut imperio — neque imperio 
quas nox — qua nojc 
connubia — conubia 
alia deinde alia — alia deindc. Sed 

erasum cst alterum: alia
Nomadas — numidas 
mapalia illi — illi mappalia 
mature — matures 
possedere — possidere 
Dein — deinde

19.
Phænices — phenices
aliis n. r. avidis — alii n. r. avidi. 

Sed erasa utroque loco lit. s
Hipponem, Hadrumetum — ypponem 

adrumetum
eæque — hceque
Catabathmon — cathabathmon
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habuerant — habuerat. Sed erasa 
lit. n,

Numidæ — numidiæ 
antea cognitus — cognitus

20. . 
ratus — esse ratus 
pecore — Sic cod, sed recent, man. 

script, dedecore.
alia præda — aliarn prædam. Sed 

ab initio haud dubie alia præda. 
loca hostiliter — hostiliter loca 
Adherbalem dolore permotum — do

lore permotum athcrbalem

21.
exercitus consedit—consedit exer

citus
bellum foret—foret bellum
ab Adherbale Romam — romam ab 

atherbale
de controversiis — disceptare — -j- 
ita sequcillisque — Hague segue Ulis

22.
co magis — eo magisque 
parant — parent
sarius a. S. esse — curias esse a. s. 
summo viro—Sic cod, quoque, sed 

sup. lin recent, man.
juo plura — quod plura 
prohibuerit — prohibuerint 
ta utrique — itague utrique

23.
itque fossa — ant fossa 
irrigere — erigere 
suas fortunas — fortunas suas 
Dirtam — cirta 
iæc fuit — fuit hæc

24.
jxtinguendi me — me extin guendi 
juintum iam — iam quintum 
list tamen — ni tamen
11. fratrem mourn — fratrem me- 

urn h.
festrum regnum — regnum vestrum 
)bsidct — tenet atgue obsidet 
'elicum — est reliquum 
Idem verbis — verbis fidem 
iruciatus corporis — cruciatus 
leprecor — deprccor nt evadam

25.
isdem Illis — kisdem Ulis 
enisum — enisum est 
dcvictum — dcvictum est 
usi— Hoc voc, sup, lin, al. man.

script.
in Senatu princcps — senatus prin^ 

ceps
Romæ — Hoc. voc. sup. lin. al. man, 

script.
divorsus — diversis. In ult. syllaba 

aliquid rec. man. emendatum.
in avido — avido
Senat! verbis — senatus verbis

20.
Italic! — Halt
tradat — traderet
curæ fore — curæ esse
facit — fecit
armatus obvius fuerat— armatis ob

vius fuit
interficit — interfccit

27.
idem illi — illi idem
decretæ — decretæ sunt

28,
venum ire — venalia, Sed ab initio 

script, videtur venire
ut illis — uti Ulis 
præcipit — præcepit 
omnes mortalis — omnes ut mortalcs 
Romam adventabant — romæ adven

tabant
proxumis — proximis, sed sup. lin. 

al. manu.
Scnati decreto — senatus decreto
ita infeetis rebus illi domum disce- 

dunt — illi infeetis rebus ita do
rn um reversi sunt

legat—Sie cod. quoque, sed a rec. 
man. legit

transvectæ —■ transvectæ sunt 
urbes aliquot — aliquot urbes

29.
primum — primo
redimebat — Sic cod., sed infra lin. 

al. manu.
sese aliquid — se aliguid 
acccpit — ucceperat
spem adductus — adductus spam

2
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prresenti consHio locutus — prtesenti 
loculus consilio

transigit — transegit
quasi per saturam — quasi per s. 

Ceteræ Htteræ crasæ sunt.

30.
Rom» per omnis locos—per omnes 

locos
monere — monere populum R, 
superba et crudelia — superba cru- 

della
multis orationem eins—multis eius 

orationibus

31.
annis quindecim — anuis X 
obnoxiis — obnoxii
hæc talia sunt — talla hæc sint 
obviam ire — ire obviam
ego vos — vos ego
maiores vcstri — maiores nostri 
post C. Gracchi — post gracchi 
vestri ordinis multi niortales — multi 

vestri ordinis
lubido —libido» Sed ab init. lubido 
nequitur — nequit
omnia hostibus— hostibus omnia 
magnifici — magnißce
iniusta imperia — imperia ini usla 
ii qui — hi qui
honesta atque inhonesta omnia — 
honesta omnia atque inhonesta 
vestram transtulere — transtulere 

vestram
tam vos libertatis — vos tantam h~ 

bertatis
optumos — opttmos. Sed ab. init. 

script, optumos
maiores vestri maiores nostri 
nonne summa — non summa 
dediticius est— dediticius esset. Sup.

lin. est
iassis vestris — iussis nostris
pax nut deditio sit—pax fuit aut 

deditio
damna atque dedecora — dampna 

dedecora
et illa quam hæc — Et si illa quam 

kæc
reiinere — Sic cod. sed rasura et 

recentior manus apparent.
reousare audebat — audebatrecu- 

sare

s
viro flagitiosissumum - viro flagi- 

s
tioslssimo

impune iniuriam —iniuriam impune 
quantum — qui tantum. Sed ab init. 

quantum
serviundum — serviendo. Rec. man. 

serviendum
sociis vestris — sociis nostris 
hostibus, hostibus — hostibus 
ereptæ pecuniæ — pecuniæ ereptæ 
gravia sunt, tamen consvetudine

iam — gravia sint, consbetudine 
tamen

imperium vestrum — imperium no
strum

immemorem — Sic cod. sed a pr. m. 
memorem

32,
sæpe dieundo — sæpe indicendo 
pecuniæ captæ — pecuniæ acceptæ 
accersebant — arcessebat
vendere — venderent
agebant — agebant. Sed ab init, 

agerent
in animos — Sic cod quoque, sed 

in erasum.
Cassius — cassius prætor 
quoniam se — quo se

33.
animi erat — erat animi
diximus — memoravimus
Bæbium — bebium
iniurias omnis — omnes iniurlas
habere— Hoe voc. in cod. alia mana 

et alio atram. script.
veru in aperiat — vera aperiret 
magnam — et magnum

31.

35.
urgueat •— urgebat 
fido sibi — sibi fido 
insidiatores — ut insidiatores 
regis mandata — mandata regis 
deinde ubi — Jc deinde ubi 
paulo — pauloque
fit reus m. ex æ. b. que —fit m, 

ex æ. b, que rens 
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animum advortit — animudver terat 
pri o re — priori
in Numidiam — in numidia
eodem — Sic cod, sup. lin. sed 

eadem manu.
Boma — Sic cod. sed ab init. for- 

tasse romani
eo tacitus — tacilus eo

36.
adventabat — adventabant

37.
pro prætore — præterem 
pecuniæ capiundæ— capiundæ pe

cuniæ
magnisque — magnis» Ree. man. 

adi. que
quod qnanquam — quanquam 
ob thesauros oppidi potiundi — ob 

thesauros potiundos
properare — præparare

38. 
subdolus — subdole 
eius augere amentiam — augere de

mentiam
supplicantis — supplices
spe pactionis perpulit — perpulit spe 

pactionis
delicta occultiora — occultiora de- 

licta
din — die
partim uti — partium uti» Ab initio 

tamen partim .script, videtur.
perculsi tumultu — t umult u perculsi 
trepidare — et trepidare
vis magna — magna vis
norte atque nubibus — nubibus atque 

node. Hoc voc. alia manu sup. 
lin. script.

transiere — transire
Numidæ euneti — numidæ. Al. man.

sup lin, euneti 
deinde — dein 
fame et ferro — fame ferroque 
memorem Sic cod. quoque , sed in

extr. syllab. rasura cst. For- 
tasse ab init. memoria 

incolumis — inculomes 
mortis metu — metu mortis

39. 
ab sociis— a sociis

auxilia accersere - arcessere auxi 
lia

omnibus modis — modis omnibus 
uti convenerat — ut convenerat 
Numidia — in numi di a 
agitandum — agendum

10
! Interim — interca 
Mamilius — mamillus 
promnlgat — promulget 
Senat! decreta — decreta 
neglcgisset — neglexisset 
pericula — perieuhtm 
quam intenta— quantum in tent a 
iiisserit, decreverit, voluerit — ius- 

serit. Sed voce, sequentia erasa 
sunt.

supra — supra fuisse 
etiam tum — tum cliam

' quæsitores— questores
I quæstio— Sie cod. Rec. man addi- 

dit ne
ccperat — cæperat

II.
Senatus factionum — senatorum fac- 

tionum. Sed in ult. syll. prio- 
ris voc. rasura est. Fortasse ab 
init. senatores script

in b. a. civitatem — civitatem in 
b. u.

aspetius acerbiusque fuit— acerbius 
asperiusque fuere

omnia in duas partis— in duas par
tes omniu,

semet ipsa - semet ipsam 
quasi permixtio terræ oriri coepit —- 

J quasi permivtione terræ oriri coe
pit. Sed locus manu rec. tractatus

• est. Sup. lin, script, oriri. For
tasse ab init. script, per mixlionem

42.
i vindicate — vendicare
I in libertatem — Dæe voce, in margtne
I adscripta.
1 ac nomen — et nomen 
spes societatis — societalis spes 
coloniis — colonis. Alterum i sup, 

Un alio atram» adiectuin.
alterum, alterum — alterum 
necaverat — necaverant

2’
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nioderatus animus — animus mode
rat us

alteros vineere — alteros. Sup, lin. 
adscript, vincere

omnis — omnibus 
singulatim — singillatim 
parein — Sic cod. Ab init. parum 

script, videtur.

43.
Auli - albini. Quod voc. tamen ab 

initio omissum fuisse videtur.
provincias — Hoc voc. sup. Un. 

scriptuni.
ubi primuni — primum ubi 
scribere — scribere eligerc 
conpositisque — Hoc voc. in marg, 

additum.
invictum animum—animum invic- 

tum

44.
a Sp. Albino Proconsule— Sic cod. 

sed ab init. spurii albini pro- 
consulis

et modesti» — sine modestia 
spei bonte — bonce spei 
temporis æstivorum — æstivorum 

temporis
nisi qnom odos ■— ni cum odor 
neque mnniebantur ea — q" 
more — Hoc voc. sup. lin. script 
lubebat — libuit
permixti cum militibus diu — cum 

mililibus permixti die
alia aniplius — amplius alia

45.
Namque edicto prirnum — nam edieto 

primo
liostes adessent — kostis adesset 
circnmire — circuire 
ne quispiani — ne quisquam

46.
nunciari — nuntiare
pccora cultorcsque — cultores peco- 

raque
obvii — obviam
imperarentur — imperarentur, Post 

hoc voc. rasura est 1 vel 8 lit— 
terarum.

temptari — temptare
equitatus hostium—equitatus

an præsens — vel præsens
in incerto — incertum. A man. rec. 

in incerto

47.
oportunitatc — oporlunitates 
promissa legatorum — legatorum

promissa

48.
Muthiil—Sic cod. sod ab init. mu- 

thula
ferme milia passuum viginti — fere 

milia XX. Post hæc verba rasura 
voc. passuum

ab natura — ac natura
murtetis — mirtclis
humi arido atque arenoso — humo 

arida atque arenosa

49.
quæ ageret — quid ageret
suos — Hoc voc. al. atram. sup. 

lin. scriptum.
suis — Sic cod. sed syll. is alio 

atram. script.
aliis — alii. Sed rec. man, era- 

sum s.
pro'quoiusque — cuiusque
monte degrediens—montem digre- 

diens
obscurati — Sic cod. sed in syll. ti 

rasuræ et recentioris manus ve
stigia apparent. .

milites hortatus—hoitatus milites

50.
degredi — digredi
tempore — temperiæ
primos — Sic cod. quoqne, sed ma

nu recent.
prætergrcssnm — Sic cod. sed a 

pr. man. prætergressos
duum milium peditum montem oc- 

cupat — duum milium montem 
occupat peditum

ac post — et post
delude rcpcnte signo dato — dein 

sigiiq dato
a sinistra et dextera — a dextra 

ac sinistra
atque instare — ac instare
obvii hostibns fiierant — hostibus 
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vbvii fuerant, Ab init. script. 
fuere

ab Jugurtha equites — equites ab 
tugurtha

ubicumque Romanorum turma in- 
sequi coeperat— Sic cod. a man. 
rec. Ab init. ubicunque romanos 
insequi cceperant

sese — se
campi — Sic ab "mit. cod. sod rec. 

man. emend, campus
ea vero — ea, Sed erasum est voc. 

vero

51.
hostes atque cives — høstes elves 
agi, fors omnia— -j-In marg, legi- 

tur: agi, fors
advorsum pedites — adversum pe

dites. Sed inter hæc vocc. all— 
qnid erasum est.

orare, hortari — orare et hort ar I 
munimentum ullum — Mum inuni

mentum
cedentes — Sic cod, sed ab initio 

script aut recedentes aut simile 
quidpiam.

ne Jugurtha quidem — nee iugur- 
tha quidem

inicum — inimicum
circumire — circuire
dubiis — Sic cod. quoque, sed ab 

init. dubius

52.
certabant — pugnabant
die vesper erat — vesper erat diel 
præceptum fuerat—præceptum erat 
supra diximus — prædiximus 
cum Rutilius — rutilius eum 
simulque — simul q. Abinitio hand 

dubie script, simul quia

53.
animadvortunt — advertunt
humum aridam — aridam humum 
castris sicuti — castris sicut 
abicctis armis—abiectis ramis. Rec. 

inan, armis
morabatiir - Sic cod. sed ab. initio 

morabantur
instrueü^instriictique
alteros—Sic cod, sed a pr. m, al- 

terum

et tumultum — tumultumque. Supr. 
lin. script.

ni utrimque—ni utrorumque 
repente — Hoc voc. sup. lin. script, 
detractant — detreclant

51.
isdem—hisdem 
satis iam—satis 
Jugurtha ubi — Sic cod. sed inter 

hæc vocc. plura erasa sunt.
natura munita receperat—munita 

receperat natura
Numidarum— Sic cod. sed quid ab 

init. script, fuerit, non liquet.
inicum — inimicum
Numidia) loca—loca numidiæ 
interfici iubet — Sic cod. sed ab 

init. interjicit. iubet 
præbita — præbit a sunt 
impositum —impositum est 
cui spes— cuius spes 
sita erat — In cod. sita sup. lin.

sed eadem, ut videtur, manu 
script.

qui sua — Sic cod. sed rec. man. quia 
cop ia—inopia
capit — Hoc voc. in cod. rec. man. 

additum, 
isdem — hisdem

55.
victor tarnen virtute fuisset — ta

men victor fuisset virtute
ex Auli—ex albini 
clarior—clarior erat 
magis anxius — animosior. Ante 

hoc voc. erasum videtur magis 
effuso—fuso 
igni — igne 
vi—Hoc voc. in cod. erasum.
fuga atque formido —formido atque 

fuga

56.
quia fallere —quod fallere
illis — Sic cod. sed a pr. man. illos 

script, videtur.
amissis—admissis

57.
in campo situni — situm in campo 
oritur— exoritur 
alii succedere — alii evadere vel 
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succedere vel muruni asscendere.' 
Sed hæc ornnia deleta sunt præter 
vocc. alii succedere

piccin sulphure et tæda mixtam ar- 
dentia—picem sulphure et tæda 
mixtam ardenti

parique et sqq.— Hæc in cod. sup. 
lin. sed ead. man. scripta.

58.
repentino metu — timore repentino 
sin Numidæ — si numidæ
victore — Sic cod. sed ab init. vic

tories script, videtur.
neve — neque

59.
superiore — superiors
repente nostros—nostros repente 
perturbantur — turbabantur 
advorsis equis — adversi sequi

60.
eos uti quæque Jugurthæ res e- 

rant — eosque ul'cunque res iu- 
gurthæ erant. Sed in voc. uti- 
eunque rasura.

aut niti — niti
ea hue — Sic cod. sed voc. ea rec. 

man. adiect.
magna vi—vi magna
volneribus confeeti —• confecti vul~ 

neribus
denique—deinde

61.
nisi ex—ni ex
ad se—ab se. Sed a pr. man., ut 

videtur, ad se
proxuma —proxima est
de nece — nece
ac primo—ac primum 
metuenti ne — metuenti

62.
liberisque — ac liberis 
provident—ita provideat 
iam et—et iam
in illius tidem tradere — in illius 

fide traderet
accersi — Sic cod. sed man. rec.

adi. ri !
et aliorum — alquc aliorum |

consumptis — consuUis, Sup. lin. 
consumptis

reputaret — repugnaret. Sup. lin. 
reputaret

63.
dis - diis
haruspex — auruspex. Sed eras, 

est prius u
ageret — agere 
sæpissime — sæpe 
euneta - ornnia 
ergo ubi— ergo 
faciern eius—faciem 
eo modo — Hæc vocc. sup. lin. 

script.
consulatum —consulatus. Sed ab 

init. consulatum script, videtur.
neque tam egregiis factis — neque 

egregius factus
is — his. Sed hoc voc. rec. man. 

additum videtur.

61
ubi Marius haruspicis — ubi au- 

ruspicis, Sed et hic erasuin u. 
hortabatur — hortaretur 
id petere — id sibi petere 
cutn pro — pro 
ullo — aliquo 
antea — ante
exercitus si sibi — Hæc voce, alio 

attain., scripta sunt.

65.
præsidium quod — quod præsidium 
in eos —
satellites —satellitt
imperatori — imperatorem, Sup, 

Un. adi. in
virum—virum esse 
foret—esset
sine mora habiturum — habiturum 

sine mora
id bellum— bellum 
plebes—plebs

66.
pacis — Hoc. voc. in marg, adiec- 

tum.
i ne r m o s—in erm es 
plebes—plebs

67.
intactus profugit — profugit in- 

tactus
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»ut casu—un casu

6S.
e conspectu—ex conspectu
ultum ire iniurias — iniurias ultum 

ire
postera - - postera
quamdam - quondam 
late—tatere

69.
animum advortere— animadvertere, 

sed a pr. nian, animum adver- 
tere

vastari—vastare 
rurs um — j- 
signo—repente signa 
sese parum — parum sese 
expurgat— excusat. Sup. lin. ex

purgat
condemnatus — condempnatus
Nam is civis ex Latio erat — nam 

civis ex collatio (ut videtur) erat. 
Sed is sup. lin. adi. et col eras, 
est,

70.
qui plerumque— plerumque 
gloria— gloria magna
invent« — Sic cod. quoque, sed in 

litt, ne rasura est.
consilio— consiliis 
posceret—exposceret
inultis — Sic cod. sed a pr. man. 

inultus
cupidus — Sic cod, sed a pr. nian. 

cupidinibus
mollitiam—mollitiem 
monere — ’}■
virtute Metelli — metelli virtute

71.
uti acta erat cognovit—uti erat ex 

perfugis cognovit
facere perfidia c. s.—perfidia c. s. 

facere

72.
alio atque —

73.
addiderat—addidit 
moderata — moderabant 
accersere—arcessere 
relictis operibus—operibus relictis 

frequentarent—frequent abant 
perculsa nobilitute— nobilUate per-

culsa
Mancino — mantino
ante Metello —paulo decio
frustra fuit —frustra erat

71.
posset et— posset 
varius— van ns 
hominum — omnium 
ac post paulo—aut paulo post 
virtuti an fidei populariuni — virtute 

popularium an fide
quocumque — Ita quocunque 
sese —se 
certatum — certatum est
congressu—concursu
aliquante— et aliquanto 
ferine— fere
Numidis — numidas. sed a prima 

man. numidis
tuta — Sic cod, sed rec. man. add. 

ta sup. lin.

75.
oppidi — oppido
levari — Sic cod. sed a pr. man. 

levare
frumento — Sic cod. sed a pr. m. 

frumenta
eo—eoque
fuerint — fuerit
oppido aquam—aquam oppido 
quo —quod
missa—Hoc. voc. sup. lin.
superque foret—superforet

76.
uno—una
negoti gratia—gratia negotii 
Ji postquam —hi postquam 
metuerant—metuerent
pependere—pendere. Sed ante hoc 

voc. aliquid erasutn.

77.
venerant — veniunt. Sup. lin. ve- 

nerant
illorum socios — et illorum socios.

Sed a pr. manu haud dubie illos 
impetrata—impetrata sunt 
nave—navi 
quæ —quod
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cmissæ—cmissæ sunt

78.
situm-— est situm 
alia, alia—alia 
connubio—con ubio 

79.
Carthaginiensium — carthugincn- 

sium. Sic semper.
nos locus — locus nus
cos—Hoc voc. sup. Hn.
nomen Pbilænis erat—philcnis erat 

nomen
illis Incis—lods illis
sccus atque — seats. Sup. lin. 

atque
se vident -se esse vident
coortus — cohortus
digressos — egresses
quos fines—Sic cod. sed rec. man. 

quo, dcleto s.
80.

ad studium sui—sui ad studium 
advorsus—adversum 
incepto bello—iucepto belli 
quia—quod 
habent -habeant
nulla p. s. obtinet — nullam p. 

optinet
81.

regem Persen—persen regem
uti — Sic cod. sed ab initio ubi 
Metellus — Q, melellus 
pretium— opere pretium

82.
facit— -fecit
Boma — romæ
pruvinciam Numidiam Mario da

ta in — mar io provintiam numi
diam dalam esse

atque—aut
bonurn ingenium — ingenium
cognitum est—cognitum

83.
stultiliæ —-f Sup. lin. legitur stul- 

ticia
perieulo suo—suo perieulo
ad Bocchum mittit — mittit ad boc- 

chum
ægerr u me—accrrim e

Heere—licet
satis placide—placide satis
fierct — Sic cod. sod a pr, man, 

foret script, videtur.
alia—partim
co* modo— eodem modo

84.
consul factus — factus consul
provincinm Numidiam — numidiam 

provintiam
accersere — accersiri
militiæ—Sic cod. sed a man. sec. 

militia
quamquam — quicquam
abnucre audcbat — negare non au- 

debat
in vaserat—invadit
concionem - contionem 

85, 
isdem—hisdem 
su pplicis—suppliciis 
pluris —pluris est 

; illam —
vestro beneficio—beneficio vestro 

1 noils offendere— nobis offensos scio 
I opinione—opinatione
facta—Hoc voc. man. rec* addiL 
in meinet sitæ —sitæ in meinet

I virtute—ex virtute 
tutari — tueri
ante vestra beneficia—antea vestra 

' beneficia. Sed a pr, man. ve- 
; stro beneficio
! snm&t-^sumet
offici sui— sui officii

'atque ego —at ego
! præposteri homines—homines præ-
! posteri
j contemnunt—contempnunt 
generosissumum — generosum esse

: faciunt—faciant
coate m n a nt —con tempn ant
næ illi — ne UH, Sup. lin. pro:

nonne. Inde Tegerns, nenomine 
quanto — quantum 
quasi lumen—lumen
meamet—mea me, Rec. man. ad- 

posuit t
inlqui sint—sint iniqui 
lacerent—lueerarent 
modestiarn —molestiam
animi mei— animi
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prædicet —prædicent 
falsam—falsa
accusantur—accusant 
etiam atque— atque 
mit consulatus — 
hastas—hastam
satis ostendit—ostendit
discere quippe quæ — dicere quæ.

Erasum est voc. quippe.
hostem —/(ostes
nisi turpem—ni turpem 
his ego - his ergo 
id est - hoc est
omnia quæ — omnia. Man. rec. ap- 

posuit quæ
preti cocum quam villicum — prelii 

coquum quam vilieum
ex aliis—aliis
divitiarum esse—divitiarum
est ita — ita est
se flagitiis —flagiliis se
habete—habdote 
tutata — tuta
atque ,superbiam—Sic cod. sed at

que rec. man. additum.
ibi est—est
ætas est—est ætas
meque vosque—me vosque
deccbat—deed
factus est—factus 
uti boni—ut boni

86.
aliisque — aliis
onerat — Sic cod. sed a pr. man. 

onerant
auctus — Sic cod. sed a pr. man. 

actus
oportunissumus — oportunissimus 

erat
curæ—cara
omnia cum pretio — cum pretio 

omnia
aliquante maiore — maiore ali

quante
paucis diebus—diebus paucis

87.
Icvia alia — alia Icvia 
cogno veru n t — cognovere 
effuses — fessos

88.
contra spent suam—Hæc vocc. sup. 

lin. sed ead. man. scripta.

utrisque—utrimque 
consilia —consilium 
prædas—prædam 
in itinere — ilinere 
ab oppido Cirta—a eirta 
gloriosa modo neque b. p. cognovit 

— gloriosa facta sunt neque b. 
p. copiam cognovit

oportunissumæ - oportunissime 
atque bellum — aut bellum

89.
statuerat— constituerat
Li bys—lybis
quorum - quorum
ipsa — -f
cum propter—turn propter 
oppidum Thalam—oppidum thala 
ibique—ubique 
atque sitim—et silim

90.
diis — dis
temptabatur—agitabatur 
providenter— evidenter
Tanam — tanain

91.
idem proxuma — idemque proximo 

node
portas—porlis
ante neque—neque

i
92.

patravit — -j" 
deserta —• j- 
Mulucha—muluchæ 
omnia—omni 
præcisum—præcises 
ex piano— ea paulo

93.
usus fuerat— usus est
advorsum — adversum, sed lit. d. 

erasa.
animum advortit — animadverterat 
perscribit —pervenit; sed alia man.

Quid ab initio script, fuerit, non 
! liquet.
' eadem—eodem
escenderat — ascendcrat
adit, acta edocet — adiit, acta do- 

cet
escenderat — descendcrat
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numero quinque—quinque numero 
et ei —et

91.
quicenturiis præerant — I’r. man , ut 

videtur, qui et centuriæ præe
rant , a manu sec. ascensuri 
eran t

atque pedibus—aut pedibus 
streperent - pcrstrepcrent 
escenderent—ascenderent
præ se—per se
descendensque—et descendens 
digrediens —egrediens
intentos proelio Numidas — A pr.

man. fortasse intentus invidias. 
Postca locus' emendatus et adi. 
proelio

vineas egressus — vineas est re
gressus. Eras, autem lit. r.

Romanis omnibus — omnibus ro
manis

proelio intentis— in proelio intentis 
95.

quos uti—qui uti 
cogeret — colligeret
nobilis fult — Hæc voce, in marg 

sod. ead. man script.
et Latinis—atque latinis
fortuna fuit — Sic cod. sed fuit 

sup. lin.
pudeat an pigeat magis—pudet ma

gis an piget
96.

properantius — Hoc voc. supr. lin. 
repetere—Sic cod. sed a pr. man.

rapere
quis rebus—quibus rebus

97.
eius — Hoc voc. sup. lin.
ipsique — ipsi
partem tertiam—tertiam partem 
parte die—diet parte
et victis—victis sibi
quia— quod
concurrunt - incurrunt 
ac tamen—at tamen 
escenderc—asccndere 
quia—quod
orbis faccre — orbes fccerc

98.
munimenta quærebat —munimento 

gerebat

I paulatim disp. mil. — disp. mil. pau-
I latim
hostibus conturbatis — conlurbatis 

koslibus
quia non fugere — quod non Jugere 

aut

99
et paulo — ac paulo
vigiles item cohortium turmarum — 

vectigales item cohortium turmas 
atque portis erumpere—aut portis 

erumpere iubet
et horribili ■—■ atque horribili
strepitu clamore — strepitu atque 

clamore
formido — formidine
inpedita fuga — fuga impedita

100.
quæ propter — propter
dextumos — cxtremos
omnis adesse, laudare — omnes esse, 

omnes laudare
facere — faceret
super vallum inmun. — in mun. su

per vallum
labos — labor
pars quod — quod
res publica — rei p.

101.
ab oppido — oppido
redeuntes — abeuntes
primum hostes — primum. Sup. lin, 

script, hostes
emissis — missis
adfuerant- fuerant. Ad rec. man. 

adpositum.
agebat — erat
ibi Jngurtha — iugurtha ibi
ab latere Mauris — mauris ab latere
acceperat — ceperat
in campis — campis. Rec. man. supr.

lin. scr. in
■ fugere — effugere
Jnfecta — confecta

i 102.
; dubie iam — dubie
I duos — duo. s rec. man. adi
de suo et de populi — et de suo et

1 populi
I uti — t
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lætitia est — lætitia i
atque ilium — et ilium !
inopi — i" i
tutius — tutiusquc 
abunde habemus — habemus ubunde 
a principle tibi — tibi a principio 
placuisse et — placuit 
nostram te — nostrum 
quando — quoniam 
multa atquc — multa 
officiis — 
hoe — hæc
numquam p. R — p. R. nunquam 
ad ea — ad hoc 
ob regnum — regnum 
suain factam ■— factani suam

103.
loca sola — sola loca
perfugas oninis — omnes perfugas 
seu — feliciter seu 
dein — deinde
permittit — promitlit
dein — deinde 
eos ille — eosque 
Sullam — t 
rati — rati sunt 
siinul — simulque 
copias, fidem, magnitudinem— co- 

piasque et magnitudinem 
pollicito — pollicitus

104.
infecto negotio, quo intenderant — 

confecto quo intenderant negocio
Cirtam redit, de — cirtha redit et de 
illosque et Sullam — illos et syllam 

ab tucca
prætorem — prætorem romanuni 
eundi Romam fit — romani eundi

fit et
ea Sullæ — et hæc syllæ 
humanarum rerum—rerum huma-

narum 
omnibus — omnibus rebus 
Rufo — ruf one
stipendium in Africam adportave- 

rat — in affricam stipendium 
portaverat

legatis eins postquam — legati eins

105.
quis — quibus 
ad se mitteret — admitteret 

conmunibus — omnibus 
secus atque — seu 
advorsum — adversus 
et numerum ampliorem vero — am-

pliorem
intendere — incendere

106.
rogat atque — rogatque 
virtuti suorum — suorum virtuti 
ab eodem — ab eo
cænatos esse — cænatos esse iubet 
ignes — ignesque

107.
æstumabat — existimabat 
ante — antea
pugnatum — pugnatum esse 
decere — deccret
ne ea — ne 
factu — factum 
probata — probata est 
incolumes —incolomes

103,
consilia — consilia ierat 
populus Romanus — "f 
consulta — consulto 
neu J. 1. pertimesceret — 
quin res — quo res 
Romanos et Numidiam — Romanos 

neu iugurthæ legatum pertime
sceret scilicet nuncium numida

109.
pauca — pauca se 
etiam nune — et nunc 
occulte — -f 
internuncius—internuncius fuit 
et ex ■— ex 
sie rex — rex sic

110.
privato — privato s. tibi 
me hcrcule — hercule 
indigus — indigui
ceteri dolere solent—et ceteri so- 

lent dolere
amicitiæ tuæ—pretium tuæ ami- 

citiæ
carius — clarius 
quoad — quod
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redditain — tibi redditam
flagitiosum est — flagitiosum 
populo Bomano — _|L
Quod voltis — uli vullis

III.
pace et — pace 
patefeeit — patefacit 
amplius armis — armis amplius 
aliquid — et pliquid 
in promptu — in promtum 
Jugurthæ copiam—copiam iugur- 

thæ
fore — forte
tune — tum
negitare, adfinitatem, cognationem — 

negare cognationem affinitatem
ad hoc — ad heec
avorteret — adoerteret 
et ex — ex
avidissimus — avidissimus erat

112.
At rex — et rex
sibi per D. ex Sulla — sibi exilla 

per D.
venit — proficiscitur 
denunciat — nunciat

potestatem — potestate 
aut populi — et populi 
non sua — non

113.
jHæc Maurus — ea maurus
I diu vol vens — diuoluens 
promisit — promittit 
sæpe — et sæpe 
tempore et loco constitute — loci 

constitute tempore
bonæ — honi 
ceteris — -f 
volta — vtiltu, colore, motu cor-poris 
patefecisse — patefecissent 
ex eius — ex illius 
causa — gratia
dictum — doctum 
ex insidiis — t

114.
Q. Cæpione et? Gn. Manlio — 

cepione et mallio 
pugnatum — pugnatum est 
certare — certari
Bomarn —
factus est — factus 
isque — usque
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Scripturæ codicis Ilauniensis lmi ab editione Ger- 
lachii (Bas. 1832) discrepantes.

Catilina.

Cap. I.
videtur — esse videtur
facto opus est — opus est facto

2.
periculo — periclo 
negotiis •— negotio 
homines — omnes 
transicre — transegere

3.
vel pace vel bello — vel bello vel 

pace
facta aliorum scripsere — scrip

sere aliorum facta
sequitur — sequatur 
actorem — auctorem 
primum quod — primum quia 
quæ delicta — quorum delicta 
dicta — dictum 
memores — tu memores 
supra — si supra 
studio •— a studio 
eadem qua — eadem quæ

4.
neque vero — neque 
detinuerat — lenuerat

5.
Bella Intestina — intest in a bella 
quoins rei lubet — cuiuslibet rei 
nimis alta semper — semper alia 
nimis

i incitabant — incilabant eum 
j civitatis mores — mores civitatis

6.
’ habuerc — habitavere
, alius alio — alii alio
curæ similitudine — similitudine 

curæ
augendæ — causa augendæ
animum humanum — humanum 
animum

7.
simul ac belli patiens erat — la- 

boris ac belli simul patiens erat 
usu militiam discebat — disceba* 

usu militiam
sic se quisque — sic quisque 
conspict — ab allis conspici 
properabat — properare
populus Bomanus — romanus po

pulus
ni — nisi

8.
magnificæque — et magnificæ 
provenere ibi scriptorum magna

ingenia, pec terravum orbem — 
provenerunt m. i. sc, ibi per orb. 
terr.

maxumis — magnis
qui ea — qui ea facta
virtus tanta habetur— tanta p. h.

' dicere — dicerc et
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9.
discordias — discordias, iras 
proelio — c proelib
signa relinquere — relinquere signa 
vero quod — vero

10.
reges magni — magni reges 
fottuna — fortuna cepit 
cetcrasque — cetera#
crudele intolerandumque factum — 

crudele factum est atque into- 
lerandum

11.
propius virtutem erat — virtuti 

erat propius
vera via — via vera
fallaciis — ßagitiis
pecuniæ studium habet— habet stu

dium pecuniæ
facinora facere — facinora feccre 
voluptaria — voluptuaria 
molliverant — molliverat
ne — ne dum
temperarent — obtemperarent

12.

13.
memorem — memorare possem 
constructa — constrata
viri —- viros

11.
flagitiorum atque facinorum — 

ßagitiosorum atque facinoro- 
sorum

laceraverat — laceraverant
aut sanguine —- atque sanguine 
fuisse nonnullos — nonnullos fuisse 
quam quod — quam

15.
adulta — adultum 
colos — ei color

16
manus — aut manus
petenti magna spes — petendi 

magna »pes erat

17.
Junias — Junii 
omnis — omnes illos 
Autronius — antronius 
P. et Servius Sullæ, Servil filii —

P. servius et servil sillæ Jilü 
aliqua — alia

18.
Tulio — tulllo 
Autronius — antronius 
Romam — romam romte

19, 
formidolosa — formidosa 
equites illos — equites fuisse illos 
ante — antea
relinquemus — Yelinquamus 
dictum — dictum est

20.
! in rem — in re 
secedit — secessit 
forent — foret 
aut vana — aut per vana 
animus — animus mens 
nosmet ipsi vindicanms — nosmet 

ipsos vindicemus
iis — bis
fucris — fuerilis
ingenium — ingenium est
domos continuare — continuare 

domos
hortantur — hortentur 
utemini — utimini 
a vobis — vobis
vobiscum una — vobiscum

21.
quieta — rempublicam quietam 
tabulas novas — novas tabulas 
alia — et alia
petere — ad hæc peterc 
necessitudinibus — necessitatibus 
increpat — increpabat
victoriæ Sullanæ — Sullanæ vic- 

toriæ
alacris videt — alacres vidit

22.
i popularis — populäres conscios 
adiceret — addiceret 
aperuisse — dicitur aperuisse
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23.
senatu — a senatu
moverant — amoverant 
huic homini — huic 
ni sibi obnoxia — ni obn'xa 
agitare — se agitare 
insolentiæ — ex insotentia 
credebant — credebat
invidia atque superbia post fuere 

— invidiam et superbiam post- 
posuere

24.
dicitur — (licitur catilina

25 
forma — fortuna 
liberis — liberis suls 
luxuriæ sunt — sunt luxuria: 
cædis — sceleris

26.
comparatis Catilina — catilina 

comparatis
perpulerat — pepulerat
consuli — consulibus

27.
consuli — consulibus 
Læcam — leccam

28. 
doini suæ — domi

29.
poterat — potuerat 
solet — fieri solet

30.
Kalendas Novembris — Kl’ no- 

vembrium
atque — atque alii 
missi — missi sunt 
permissum — permissum est 
ad hoc — ad hoc decrevere 
sestertia — sextercia 
libero — et libero

31.
deliciis — delictis 
aut sui — et sui 
patres conscript! — putres cepit

32.
Dein — dein de

multa anteenpere — multa ante- 
capere ea

opes — opus
maturent — maturarent

I parent — pararcnl

33.
more maiorum — maiorum more
vostrum — • nostri
plebes — plebs

3i.

35.
Q. Catulo — salutem q. catulo 
gratam magnis in — grata mihi

in magnis
et alienis — alienis
cam ab — ul cam ab

36.
Arretino — Heatino
Cicero urbi præsidio sit — et cicero 

urbi præsidium
morbi uti — morbi atque uti

37.
suarum rerum — rerum suarum 
multis de — de mullis 
qui ubique — quad ubique 
per dedecora — qui per dedecora 
toleraverat — toleraverant 
id adeo — ideo

38.
plebem — per plebem

39.
ad bellum — ad
inminutæ — imminutæ sunt
quod — quo
novandi — novandis

i cuiusque — cuiusounque
i

40.
Allobrogum — allogobrum. Sie 

omnibus locis.
si possit — si possidet 
eos ad tale — ad tale cos 
civitatium — civitatum 
auxili nihil — nichil auxilii



32

11.

42.

in custodüs tenebantur — teneb. 
in custodüs
præterea — et præterea

bnte — anted
Q. Metellus Celer — q* mctelhis

43.
magnis copiis — copiis magnis 
divisa. — diversa
eumque — eumque uti

41.
eos ad tantum negotium — ad tant.

neg. eos
seinet co — se eo
parata — parata omnia

45.
rem omnem — remque omnem
illi — illis
obsidunt — obsident
et simul — T 
primo — primum 
a multitudine — multitudine

16.
a legatis — a legatis allogobrum 
eodem — eo die

47.
dicere —
rodilis — debilis 
nam is — namque is 
traduntur — tradilur

48. 
putabat — putabant 
ad senatum adductus erat — 

erat ad senat.
consulente — con sulen dee 
faciundam — faciendum sui 
aicbant — agebant

49.
pontificatus — ne pontificatus (re

petito ne)
sed ubi — ubi
nobilitate — mobilitate

5°.
liberti — liberi
lectos et exercitatos in audaciam 

orabat — electos et execrates 
orabat in audaciam

51. 
quæ reges — qui reges 
ira aut — ira atque

; atque advorsa — et adversa
I eos di misere — d'unisere 
et in pace — in pace 
quærebant —■ querebatur 
sententiam — seutentias 
acciderent — acciderint 
accendet — accenderet 
vitam habent — vitam agunt 
ccrto scio — certe scio

I reprehendet — reprehendat 
j evenerit — devencrit (repetito d) 
I bonis — rebus bonis 
j ignaros — ignaros eins 
non idoneos — non ad idoneos 
paulatim licentia — licentia pau-

i latim
! huiusmodi — eiusmodi
I ut is in — nt in
! finis iugulandi — iugnlandi finis 
[ his temporibus — his divitiis 
ingenia sunt — sunt in genia

1 aliena instituta — instituta 
circumveniri — circumvcnire 
aliæqiie — aliaque 
Ego hanc — hane ego 
in illis — illis

52.
fincm fecit — fecit finem

( huiuscemodi orationem — oratio- 
nem huiuscemodi

maleficia — malefacta
j futura sint — fortuna sint 
in hoc ordine — in ordine 
vita et morte — morte et vita 
pecunias eorum publicandas — 

publ. eorum pec.
modo vos languere — vos languere 

I modo
atque equorum — •{"
nobis copia — copia nobis
sibi quisque — ■j'
cives — viri
ad bellum —
deprehensis — adpreltensis istis 
miseremini — misereamini 
atque etiam — atque 
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convortat — tonvertatur 
maxume — maxime timetis 
vigilando — sed vigilando 
prospers omnia cedunt — omnia 

prospere procedunt
te atque ignaviæ — atque ignaviæ te 
irati infestique — infesti iratique 
verum parcite — parcite vero 
nisi iterum — ni iterum iam 
si mehercule — si in me hereto 
verba — verba mea 
ego censco — censco ego 
aliaque se — ailaque
more — morte ;

I 
53.

magna — maxima
clarus atque magnus — magnus 

atque clarus
sæpenumero — sæpenumero P. j 

romanum
effeta — effeta esset

54 
alia — alia gloria 
nihil largiundo — larglendo nichil 
imperium, exercitum — exercitum 

imperium I
gloriam , co magis ilium asseque-1 

batur — gloria magis asseque^ 
batur

55.
Catonis sententiam — sententiam 

caton is
triumviros quæ — triumviros
ceteris per prætores — per præ

tores ceteris
in carcere locus — locus in carcere 
descenderis ad lævam — ascende-

ris ad lævum
incultu — inculta
vindices rerum capitalium — indices 

capitalium rerum
laqueo — cum laqueo
SUIS —

56.
et ipse — ipse
duas — duas militum
modo in — modo
occasionem pugnandi — pugnandi 

occasionem
sperabat — sperans

57.
patefaetam — patefaetam esse 
perfugeret — perf ugerent
At Q. — atque
præsidebat — residebat
rädieibus montium — mon Hum 

radicibus
descensus — discessus
abcrat — abierat

58.
milites — o milites
virtutem non — non virtutem
oratione imperatoris — imperatoris 

oratione
auribus obficit — officit auribus
monerem — admoncrem
milites — o milites
quoque modo — modo quoque 
vos divitias — divitias
texerint — texerunt
pro potentia paucorum pugnare 

— pugnare pro pot. pane.
in exllio ætatem — ætatem in 

exilio
foeda atque — foeda el
pace bellum — bellum pace 
quis — quibus
dementia — extrema dementia 
maxumum est — est maximum 
præterea — postremo
circumvenirc — circumvenire nos 
virtuti vestræ fortuna — fortuna

virtuli vestrer
cavete — cavete ne

59.
instructos — instructos armis 
propter — propc
dicebatur — dicitur
tumulti causa — causa tumultus 
adpellat — appell are
cum magna gloria in exercitu — 

in exercitu cum magna gloria
corum fortia — fortia eorum 
animos accendebat accendcbat

a.nimos

60.
Sed ubi — sed
hostium — hostium catilinæ
posset — solet 
geritur — agitnr

[accersere — accersire 
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officia simili — simul officio.
tendeie — contendere
interficit — interfecit
in confertissimos — in fortissimos

Gl.
vis animifuisset — animi fnisset vis 
vivos pugnando — pugnando vivns 
divorsius — diversius occubuerant

Jugurtha.

1.
atqne ævi — aut ævi 
invenias — invenies 
et clarus — clarus 
qnippe — quippe quec 
neque dare ncqne eripere c. p. — 

neque eripere c. p. neque dare
cupidinibus — cupiditatibus 
diflluxcre — deflorere 
inultumque — multaque 
eo — co etiam 
ubi — uti
gloria æterni — æterni gloria

2.
corporis — corporis vim
omnia huiuscemodi — huiuscemodi 

omnia
omniaque — omnia quia
corporis gaudiis — gaudiis corporis

3. '
neque ilii — neque Ulis

4.
memet — -f
solitos ita — solitos
rerum gestarum —gestarum rerum 
qui ea s. virtus est — virtus est, 

qui ea s.

5.
quia magnum — quia 
vastitas — j- 
expedio — expediam 
omnia — -f 
amicitiam — amicitia 
Africano c. ex v. fuit — africanus

c. fuit ex v,
facinora — facinora qua:
magnum — magne 
finis idem — finis 
Mastanabalc — maslanabilc 
Mastanabalis — mastanabilis

6.
gentis illius — illius gentis 
gloria anteiret — ante gloria irel 
sua ætate — ætate sua
intellegit — intelligit
cupidinem — cupiditatcm
dolis interfecisset — interfecisset 

dolis

quod erat — eo quod erat 
Romanis — romanus 
multaque — multa 
quis — quibus

8.
rex — -J-
secreto — secreta 
quibus — quibusdam 
illi et gloriam — illi gloriam

9.
bello — in hello
certo — certe
dignum to atque avo suoMasinissa 

— tibi dignum atque avo ma- 
sinissæ

rex ubi — ubi rex
cum virtute — tum virlute

10.
Jugurtha te — te iugurlha 
tua — tua facta 
meum — 
familiæ — families nostra: 
vicisti — fecisti 
finem vitæ facit — finem fccit 
fidem — finem 
amicior — amicitior 
sin mali — si mali 
maxumæ — maxima: res 
qui ætate —- quia estate 
accipit — accipiat
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quia plus — qui plus 
observate — et observate

IL
locutum — loqui .turn 
disceptarent — duudicarent 
iacit — ait
quinqucnni — quinquenia
idem Hiempsal — hiempsal idem 
his tribus — tribus 
adoptatione — adoptione

12
tempus ad utramque rem — ad 

utramque rem tempus
alius alio — -f
semper — -j-
clavis adulterinas — aduUerinas 

claves
veræ — veræ claves
manu venturum — venturum manu 
conficit — efficit
occursantis interficcre — interficcre 

occursantes
effringere — refringere
tugurio — in tugurio 
loci — *|*
perfugerat — profugcrat 
ad Jugurtham — iugurthæ

13.
tanti facinoris — facinoris tanti 
divolgatur — divulgabatur 
Adherbalem — at atherbulcm 
invadit — invasit
potest copias armat — poterat 

capias parat
impcrare — imperitarc 
cæde — necc
parabat — parat
omnis Numidiæ — omni numidia
quæcunque — quecunque 
maxuma — magna
consuleretur — consultaretur

IL
procurationem — procurationem 

esse
vos in — vos mihi in
secundum ea —
in amicitiam a. v* r» sunt — in ami- 

citia sunt a. v. r^
vestram — -j- 
hello — in bello

frustra a v. a. p. — a v, a. p. 
frustra

tarnen crat — tamen 
pater — pater meus 
liberis tuis regnique participem — 

liberis participemque regni
nonquit — nequit 
diligenter — 
maxume tutos — tutos maxiume 
vestra manu — manu vestra 
fratres reliquit — reliquit fratres

meos
curæ esse — esse curve
an reges — aut reges
hostilia monumenta — monumenta 

hostilia
magni estis — magni 
utinam ilium — ilium utinam
næ — ut
regnuin — solum regnum 
auxiÜ — auxilio 
neu vivere — ne vivere 
misero mihi — mihi misero

15.
causa — iusta causa
Jugurtham — iugurtham autem 
quasi pro — quasi 
contra pauci — pauci contra 
sed ex omnibus — et ex omnibus 
solet — solei fieri

16.
potens — pollens 
quia consul — qui consulibus

! Flacco interfectis—flacio tribunis 
interemptis

fide — fidei
suis rebus — rebus suis 
agro — agris 
specie — specie magis 
exomata erat — ornata fuit

17
postulare videtur Africa? situm — 

videtur postulare situm affricæ 
ob — aut ob
facile compertum — compertum 

facile
arbore — arbori 
aut bestiis — bestiisque 
permixti — mixti

3*
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18.
qua» — qua.
exercitus eins — eins exercitus 
secum miscuere — se commiscuerc 
semet ipsi — semet ipsos 
illi vocant — vacant
res inter se — inter se res 
ac postea — postea 
possederc — possederunt 
Numidia adpellatur — appellantur 

numidia
quam — minus quam
minus bellicosi — bellicosi
Africæ pars — pars affricæ

19.
m i n U e n d æ — dim in ucndæ
aliis n. r. avidis— alii n. r. avidi 
eæque — hæ quoque 
præsidio — præsidia
silere — j*
ab Africa dividit — dividit ab 

affrica
deinde — ac dcinde
hello Jugurthino — iugurthino bello 
administrabat — admiiiistrabant 
magna pars et Numidæ — pars 

magna et numidia:
erant -- erat
imperitabat — imperabat 
eius incolis — incolis eius 
necessitudinem — ncccssitalcm

20.
decesserc — disccssere
ccrtu m — certum esse 
invadit — invasit
]oca hostiliter — hostiliter loca
Adherbalem dol perm. 

perm, atherbalem 
prædas agere — prædas

21.
intellegit — intellexit 
diei extremum — extremum diel 
non — non est
obseuro etiam turn — etiam ob

scura Lum
Jugurthini — iugurthæ 
fuisset — esset 
bellum foret — foret bellum 
ab Adheibale Romam 

either b ule 
— rnmam ab\ in avido

de controversiis - - disceptare — *['

22.
dum pro Heisel — proficisci dum
Sibi neque m. q. jieque c» a. s. esse

— neque m. sibi q^ neque c. 
esse a. s.

quo plura — quod plura 
insidiatum — insidiatum esse 
utrique — illi
Adherbalis adpeHandi copia — 

atherbalem copia ap pell and i

23.
ubi eos Africa decessisse — eos 

ubi ab affrica disccssissc
dolis temptare — dolos temptabat 
modo,, modo — modo
suas fortunas — fortunas suas 
eos multa — eis multa
sententia hæc — hæc sententia

21.
oratum — rogatum
subigit — subiit
exstinguendi me — mc exstinguendi 
sanguinem — quin sanguinem 
tamen — tantum
Hiempsalem fr. m. —■ fr. m, 

hiempsalem
regn um vestrum — vestrum regnum 
quid relicum — quid enim reliquum 

est
quo —• qua
in »Senatu questus — conquestus 
vana — varia
potius — T
ærumnas — ærumnas evadere

— dol. !
: 25.

agitare I isdem Hlis — Ulis indeni
I enisum — enisum est
1 devictum — devictum est 
in senatu — senatus 
res — gravis res
et ab — et
ad provinciam accedat — acccdat

I ad provinciam
i ad eum ab senatu — ab senatu
I ad eum
! iram — enim iram

— avido
■ aut vi — aut vlolentia
Adherbalis — atherbale
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2ü.
ab eo vilam — uitam ab co 
facit — fedt

27.
res in s. agitari coepta — in s. 

res agitari cepit
leniebant — leid baut
prolatandis — prodilatandis
provincial — duæ provindes 
decretæ — decretæ sunt 
declarati — declarati sunt 
Calpurnius — calphurnius. Sie

semper.

28.
venum ire — venalia esse 
familiaris — legatos familiäres 
præcipit — præcepit 
legat — legit
factiosos — adolescentes factiosos 
transvectæ — transvectæ sunt

29.
temptare — temptare eum 
et administer — ae minister 
primum — primo 
sesc aliquid interim

aliquid
accepit — acceperat 
eum eis — cum eo 
Sextius — sextilius I
consilio locutus de i* f. s. — de | 

i. f. s. consilio locutus est f
secreta transigit — secreto transegit 
per saturam — per scaurum
eum parvo — non cum parvo 
agitabatur — agebatur

30.
agitari — agitari cepit 
diximus — memoravimus 
monere — monere P- R. 
orationem eins — dus orationem 
ca dicam, quæ — eum dicam, quam

31.
illa quidem — Via 
ut vobis — vabis 
ne mine — uec nunc 
talia sunt — talia sint 
maiores vestri — maiores nostri 
regnum pararc — regnum sibi 

parare

multi mortales — mortales multi 
nequitur — nequit
in agn i li c i — magnifice 
inhista — *|* 
nocentissumi — 4" 
maiores vestri — maiores nostri 
Aventinum — aventinum montem 
amittere — omittere
non manu — utique censeo non manu 
dediticius — deditus 
oboediens — obediens
et humana omnia - atquehumana 
viro flagitiosissumum—virum fla- 

gitiosissimum
intcllegetis — intelligilis 
Hdei quidem aut — fidel et 
sociis vestris — sociis nostris
amicitia — amicitia ulla 
obmittatis — omittatis 
gravia sunt — gravia sint 
iam pro — pro

I pro di ta — prodita cst 
proditum imperium vestrum — pro

ditum est vestrum imperium 
ut malitis — ut iam malitis 
ignoscendo malis •— malis igno-

; scendo
se interim ad hoc in re publica — 

I in romano P.
I immemorein — memorem

ad hæc

ad hoc — ad hæc

dieundo — 
hæc Romæ 
vendere —

32.
in dicendo
— romæ hæc 
venderent

pars ex pac. prædas agere — et 
ex pacatis prædas agerent

in animos — animos
Cassius — cassius prætor P. R, 
rebus suis — suis rebus 
eius —
(idem suam — suam fidem 
fa ni a de Cassio — de cassio fama

33.
ni socios sceleris sui — in socios 

sut sceleris
fratresque — fratresque interfedos 
verum - ver a
spes — res

31.
populus — P^ R,
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discedit — discessit

35.
erat ea tempestate— ea erat tem

pestate
nomine — 't
dissensione — dissensionibus
id parum — parum id
ex eo numero — ex numero
ilium — illumque
gratiam atque pecuniam — pecu

niam atque gratiam
facti — facti sui
supplicium sumptum — sumptum 

supplicium

36.

37.
P. Lucullus — P. L. lucullus 
belli — belli causa 
pecuniæ capiundæ — capiendæ 

pecuniæ
evocat — vocat
hierne aspera — hierne per loca 

aspera
circum — circa
properare — præparare

38. 
subdolus — subdole 
ductare — ducere 
diu — die 
instruit — constru'd 
percuhi tuinultu — tumultu per- 

cut si
alii alii — alii
nocte atque nubibus — nubibus 

atque nocte
foret — esset 
transiere — transire 
introeundi dedit eaque Numidæ 

cuncti — dedit introeundi atque 
ea cuncti numidæ

tenet — teneret 
mutabantur — urgebantur

39. 
quæsiverat — quæsierit 
ita uti — uti 
consul inpeditus — impeditus consul 
copias secum — secum copias 
Numidia — de numidia

agitandum — agendum

10.
neglegisset — neglexissct 
pactiones — pactionem 
Italicos — et italicos 
quam — quantum 
parabantur — parantur 
docuimus — memoravimus

41.
partium popularium — popularium 

partium
factionum ae deinde — factioso- 

rum ac
ante annis — annis ante
otio — ex otio
res secundæ — secundæ res
asperius acerbiusque fuit — acrius 

acerbiusque Jit
rapere — j"
dilacerata — dilaccrata est
agitabatur — agitabantur 
semet ipsa — semet ipsam

42.
eo perculsa modo — eo modo per

culsa
paucos post — post paucos
alterum alterum — alterum
vinci satius est quam malo more

— satius est vinci quam more 
malo

vincere — facere
ex lubidine sua usa— pro llbidine 

usa
magnas civitatis — civitates magnas 
omnis — omnibus
parem — verbum paro

43.
scribere, præsidia — eligerey scri- 

bere præsidia
patranda — paranda
ex. sententia — ex voto et sententia
paratis — apparatis
cum propter artis bonas '— tum 

propter bonas artes
et avaritia — nam avaritia

41.
spei bonæ — bonce spei
stativis — statutis
neque muniebantur ea — f
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diu — die
eaque — casque 
panem — panes 
alia amplius — amplius alia

45.
rebus hostilibus — hostilibus rebus 
primuin — primo
in primis modo — modo in primis 
quispiam — quisquam

46.
qiife — ea quce
certior Romæ — romæ certior
ad cons, cum suppL — cum suppl. 

ad cons.
ipsi 1. vitam p. — vitam p, ipsi I. 
iam antea — iam ante 
pollicendo — pollicitando 
parum procedat — procedit parum 
regi — palam regi 
nunciari — nuntiare
in Numidiam — numidiam 
faciem — morem 
obvii — obviam
omnia quæ imperarentur — parati 

omnia quæ imperanlur
temptari — temptare
Kam in — nam
an præsens — vel præsens 
in incerto — incertuni

47.
rerum venalium — vcnallum rerum 
simul temptandi gratia, et si pa- 

terentur, oportunitate loci — 
temptandi gratia et ppt. (o: 
propter) oportunitates loci

paratis rebus munimento före -— 
munimento fore paratis rebus

modo — t
pacem orare — j* 
uti — t
domum dimittebat — dimittebat 

domum

48.
factis — faclis suis 
cui — cum in
passuum viginti tract« pari — 

viginti passuum pari tractu
aliisque — aliis
arido atque arenoso — arida atque 

harenosa

pecorc — pecoribus

49.
eumque edocet, quæ ageret — cum 

edocet quid ageret
propior — propius
monet atque — admonet et 
miserint — miserit
initium fore — fore initium
pro quoiusque ingenio — cuiusque 

pro ingenio
minitando, obtestando —- -f
monte degrediens — e monte di~ 

grediens
plane — plene 
cum natura — tum natura 
constituit — instituit

50.
degredi — digredi 
ex anni — et anni
extremum a. M. primos s. præt. —

primos s. per extremum a. m, 
præt.

peditum montem — montem peditum 
a sinistra — sinistra
adesse atque instare, omnibus — 

instare adesse atque in omnibus
fuerant — fuere
incerto — inccpto, Supr. lin. script.

incerto 
manum — manus 
fuerat — fuerant 
ea vero — eo vero

51.
resistere — resistebat
permixti — permixti sunt 
neque imperio — nihil imperio 
processcrat — processit
eventus in incerto — in incerto 

eventus
instare — insistere
conducit — conduxit
fessa consederat — consederat fessa 
hortari — et hortari
castra esse — esse castra
munimentum ullum — ullum muni- 

mentum
ne lugurtha — nec iugurtlia 
temptare omnia— omnia temptare

52.
inter se duo imp. — duoimp. inter se 
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oportuna — oportuna erant 
perfugium — perfugiendum 
die — diei 
fuerat — erat

53.
vim magnam — magnum vim 
in elephantis — ab clefantis 
exortum — exortum est

54. 
reficit — refecit 
hortatur — hortatur ut 
ubi gentium — ubivis gentium esset 
loca saituosa — saituosa loca 
equites — equitatus 
quoiusque — quemque 
Metellus ubi — ubi melellus 
etiam turn regis animum — regis 

etiam tum animum 
inieum —: inimieum 
in acie — acie 
Numidiæ loca — loca numidiæ 
interfici iubet — interfeeit, iubet 
dediti — dediti sunt 
præbita — prablta sunt 
impositum •— impositum est 
spes omnis - omnis spes 
sua loca — loca sua 
ex copia — ex inopia 
aviis — variis

55. 
ortum — orlum est 
seque ct — se et 
in advorso — ut in adverse 
Auli — albini 
decernere — devovere 
læta — lætitium
fama de Metello — de melcllo fama 
necubi — nc ubi 
clarior — clarior erat
inter se castra — castra inter sc

56.
additis — addit his 
perfugis — perfugas 
nequibat — nequibant 
discedit — discessit 
post paulo — paulo post 
ex Hinere frumentatum — ob fru- 

mentalum ex iHnere
equitibus — mililibus 
in porta pugnam — pugnam in porta

agunt — gerunt

57.
tæda — tædam
ardentia — ardenti

58.
clamorem — clamorem tumultum

59.
repente nostros — nostros repente 
proelio — in proelio 
concurrere — sequi currere

60.
eo acerrume — ibi acerrime 
et ea hue — et ita hue 
egressi — a g gr essi 
abeunt — abierunt

61.
æstatem exactam — exactam 

æstatem
ad se — ab se
proxuma — jiroxima est
clam M. de nece — de m^ nece 
fore — fore futurum 
eum ingenio — tum ingenio

62.
agrum vastatnm — agros vastatos 
regis animum — animum regis 
aecersi — accersiri
more maiorum — maiorum more 
Jugurtha ubi — ubi iugurtha 
et pecunia — pecuniaque 
quom ipse — dum ipse 
vocaretur — castris vocaretur 
sumit — sumpsit

63.
belli ingens — ingens belli 
adpetere — cousulatum petere 
turn alios — atios tum
egregiis factis — egregius factus

61.
id petere — nil sibi petere 
et regiæ — regiæ

65.
paulum — paululum
eorum modo — eorum tanlummodo 
in eos foret — foret in cos
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satellites — satellitt
imperatori — in imperatorem 
oratione — exhortations
procedere — procedunt

66.
communire suos — snos communire 
servitia — seviciam
in diem — diem
omnem Africam — affricam omnem 
inermos — inermes
edocti ab nobilitate —• edocta no

bilitate

67.
ad hoc — ad hæc 
imbellcs inulti — imbecilles multi 
aut casu — an casu

68.
abit — abiit
edneit — eduxit
relieum laborem — laborem rcli-

quum 
late — latere

69.
res —
signo — repente signo
volgum — vulgus
aut prædæ — atque prædæ

70.
adstricto —
parari placuit — parare iubet 
fidelis mittit — mittit fideles 
virtute Metelli — metelli virlute

71.
suo opus esse — opus esse suo 
cognovit — ex sends perfugis

cognovit

Ti.
cognoverat — i-
aut tempori satis credere — salis 

credere aut tempori
alio atque alio — atque allo

73.
casu Bomilcaris — bomilcaris casu 
fatigantem — feslinantem 
moderata —■ moderabantur
Senatus paulo ante Metello decre-

verat — paulo ante decio sena- 
tus decreverat

71.
et novorum — novorum 
varius — vagus 
agitabat — agitabatur 
quocunque — ita quocunque 
certatum — certatum est 
fugatique — fugatique sunt 
aliquanto — et aliquante 
ferme — fere 
tuta — tutata

75.
vasta — vastata 
frumento — frumenta 
eo — coque
fuerint — fuerit
ventum — ventum est
missa vis aquæ — vis missa aquæ

76, 
quippe — qui 
profugit — pergit 
uno — una 
simulabat — simulat 
posse — ipse 
iubet locis — duobus in locis 
administros tutari — ministros tu-

tari iubet 
modo — t

77.
illorum — et illornm
belli Jugurthini — iugurthini belli 
nave — gnaviter 
adepti — adepti sunt

78.
discordias civilis — civiles discor- 

dias
alia, alia — alia
ab tractu — ob traetnm
multi vastique loci — multa va

st aque loca

79.
item classes sæpe fusæ — atque 

classes fusæ sæpe
se vident — se esse vident
queni in locum — in locum quem 
domi honores — honores domi
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80.
bello pauci inpediverant — belli 

pauci impediunt
quia — quod
nulla pro socia obtinet — nullam 

pro socia habet

81.
Metellus — primus metellus 
pretium — opera; pretium 
Romanus — dux romanus

82.
facit — fedt
provinciam Numidiam Mario — 

numidiam mario provincial», 
ante — antea esse 
quis — quibus
atque honestum — aut honestum

83. 
stultitiæ — stultitia 
Bomano — -J- 
tum — cum 
ægerrume — accrrime 
fieret — foret 
alia — parlim

84.
provinciam Numidiam — numidiam 

provincial»
iussit — dari iussit 
antea iam — etiam antea 
et victis illis — ex illis victis 
militiæ— militia
abnuere audebat — audebat negare 
militia volenti — militiam volente

85. 
pluris — pluris est 
vestro beneficio — beneficlo vestro 
virtute — et virtute 
pericula — et pericula 
accepta — accepti 
vortit — vertitur 
ægerrume — aeerrimc 
ex illo globo — ex globo 
aut aliud — ad aliud 
sumat — sumet 
sibi — -j- 
audire et legere solent — legere 

et audire solebant 
literis — litlcris diseunt

illorum ignaviam — ignaviam il
lorum

generosissumum —generosissimum 
esse

faciunt idem — faciant item 
innocentiæ — et innocentice 
sunt, qui divorsissuinas — sint, 

qui diversas
clariores sese — sese clariores 
fateor — patior
nova nobilitas — nobilitas nova 
non placuit reticere — reticere non 

placuit
vera necesse est — necesse est vera 
alia militaria — aliaque militaria 
quæsivi — adquisivi 
verba mea — mea verba 
se virtus — me virtus
profuerunt — profuerant
hostem — hostes 
requiescere — quiescere 
his ego — his ergo 
civile — est civile 
talia — alia
vi ris laborem — laborem viris 
divitiarum esse — divitiarum 
relinquant nobis —nobis relinquant 
est ita — ita est
se flagitiis — flagitiis se 
turpissumi viri — viri turpissimi 
cladi —- cladis 
mores mei — mei mores
aut imperatorum superbia nidus 

— imperatorum metus superbia 
in proelio — aut in proelio 
Quirites — q-

86.
A. Manlium legatum— L. mallium 
oportunissumus — oporlunissimus 

erat
curse — cara
igitur Marius — marius ergo 
exercitus ei —• ci exercitus 
conspertum Mari — murii conspec- 

tum

87.
niilitlbus donat — donut militibus 
levia alia — alia levia

88.
Metellus interea — interea metellus 
excipitur — accipitur
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eadem — eodem
escenderat — ascenderat
Marium propere adit — propere 

marium adiit
acta — euneta
adscenderat — descendcrat 
adrectus — arrectus est 
quinque — quinque milia

94.
qui centuriis — qui et centuriis 
prospectus — profeetus 
facilius — facilior
igitur prægrediens Ligus — præ- 

grediens igitur ligur 
escenderent — aseenderent 
inermos — inermes 
armis sequi — sequi armis 
potissumus — potenlissimus 
Ligus — ligur
toto die intentos proelio — tota die 

proelio intentos
cohortatus — exhortatus 
tormentis — armis 
At Numidæ — ac numidæ 
servitium — seviciam

95.
geritur — a gitur 
quos uti — quad ut 
cogeret — milites cogeret 
alio loco — in alio loco 
luxurioso — luxuriöse

96. 
venit — pervenit 
tempestatibus — diebus 
repetere — petere 
aut quoiusquam — neque cuiusquam 
priorem alium — alium priorem 
factus — factus est

97.
conrumpit — corrupit 
Mauro — bocho
partern tertiam — tvrciam partern 

I die — diei
' ct victis — victis sibi 
quia — quod 
concurrunt — iueurrunt 
ac tamen —■ attamen 
escendere — aseendere 

[ sine ordinibus — sine ordine

piebi p., postquam i. d, — post- 
quam i, d. piebi p.

prædas — prædam
modo — modo facta sunt 
patrandi — copiam patrandi 
si ea pateretur — si eo potiretur 
nuncios ad eum — ad eum nuncios 
acciderct — accederet
mobilitate i ngeni — ingenii mobi

litate
solitus — solitus esset

89.
mediocria — mediocriter 
in manus — in manum 
verum etiam —verum et i am situ ac 
oppido — oppida 
quorum — quarum
cupido — libido
cum propter — tum propter

90.
igitur consul omnibus exploratls 

— consul igitur exploratis omni
bus

agcr autem — ager
A. Manlium — L. mallium 
Janam — tanaim

91.
distribuerat — distribuit 
tempus — -j- 
coegere — cogere 
admissum -— fuit admissum

92.
tantam rem M s. u. s* incom- 

modo patravit — rem tantam 
m. peregit s. u, s. incommodo 

consulta — modo consulto 
hand longe — haud procul 
castello — in caslello 
ct frumenti — frumenti 
præcisuin — præcisæ 
quom ex piano — cum hæ paulo

93.
fortu nam obperiretur — operiretur 

fortunam
animum advortit — animadvertit 
vortit — accendit
castelli planitiem perscribit, quod 

— in castelli planitiem pervenit 
ibique quod
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98.
propinquos inter se -• inter sc 

propinquos
castns parum — parum caslris
quævcbat — gerebat
consedere — conscderunt
feroces — feroces esse

99.
uti per vigifias solebant — uti 

solebant per vigilias
item — iter
tubicines — tubicines et comicines
atque portis erumpere — aut portis 

erumpere iubet
strepitu, clamore— ex strepitu et 

clamore
tumultu, terrore formido — ex

tumultu formidine terror
ceperat — acccperat
omnibus — omnibus locis 
fuga — fuga est

100.
liibcrna — hiberna proficiscilur 
victoria socors aut i. f. — socors

f. est aut i. victoria j
hostium — -j- j 101.
explorabant — explorant ' infecto negotio, quo intenderat —
quasi — quasi modo I confecto quo tenderat negocio
secus atque — secus quam «Lde adventu — el de adventu 

hostes adessent ! factus — f actus est
equites auxiliaries — auxiliaries; Utica — ab ulica venire 

equiles I U. Bellienum — G. bebium
non tarn — ?ion ; Legatis potestas eundi B. lit —

102.
profectus — profectus suos 
diem quintum quam — quintum 

diem qua
ingenium a. a. uti fl. aut — quo 

Ingenium a* a, flecterent ac
concession — concessum est 
locutus — locutus est 
lætitia est -— est Leticia 
tutius — tutiusque 
nulla 7— nulla est 
primum quod — primum quia 
dein quod — dein quia 
quam mala — quant hate mala 
fortuna plcraquc — pleraque for- 

tuna
placuisse — placuit 
quando — quonium 
vi — “f

103. 
hibernaculis — hibernalibus 
rdiquerat — liquerat 

j profugiunt — perveniunt 
j munilicus — et muni/icus 
benevolentiæ — bcnevolentia

quæ imperavisset quam — quod- hi quibus legatis potestas r. 
imperavisset ! eundi fuit

aliisque — et aliis ; ab console — ~j*
pars quod — pars ! interea induciæ postulabanlur — et
habuisset — habuissc 1 ab consule induciæ postulantur
res publica — ab illo res publica humanarum rerum — rerum hu-

101.
quarto denique die — denique 

quarto
citi — ’f 
conmutato — mutato 
præliantur — preliarentur 
convortit — se convertit 
incedere — cedcre
adeptam victoriam — adepta vic

toria
dextra sinistra — dextra ae sini

stra ab equitibus

; manarum
i omnibus — omnibus rebus 

die\Gn. Octavio Rufo — Gn, G
j octavo ruf one
: adportaverat — porlaverat
j Romæ — romæque
popul tis Romanus — res p,

105.
cognitis Bocchus — bochus cognitii 
de conmunibus — communibus 
Balearium — balcatorum 
præmissi — a silla præmissi
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106.
inccrto voltu pavidus ad Sullam 
— inccrtus vulgi ad sillam 
sibi ex — sibi ab 
ah codcin — ab codem silla 
ignis — ignesque

107, 
æstumabat — existimabat 
ante — anten
quemquam decere — qucnquam 

dicere
auxilium petere — petere auxilium 
ad hostis vortere — ab hostibus 

vertere
ilium nihil — nichil ilium 
paucis — in paucis 
intenderant — intenderat

108,
consilia — consilia 'ier at
Massugradæ filius— Jilius massu

gradæ
impar — impari
quem Bocchus f. e. R. m. a. t. — 

quem f. e. r, m. a, t. bockus 
consulta — consulto 
quin res — quo res 
caveri — cavere 
adtinuisse — detinuisse

109.
pauca —■ pauca se 
aut nullo — nullo
occulte accersitur — accersitur 

occulte
et ex — ex
ambobus — ambobus iurat 
sie —

110.
me hercule — hercule 
indigus — indlgui
amicttiæ tuæ — precium tuæ ami- 

citiæ
redditam — tibi redditam 
nam ut ego — nam ego 
flagitiosum est — flagitiosum 

quod voltis — uli vultis 
meque — me

111.
et de — at
multis — 7* •
amplius armis — armis amplius 
non —
Jugurthæ coptam — copiam iu~ 

gurthæ
addnitatem^ cognationem — cogna- 

tionem affinitatem
fide — j"
avorteret — adverteret 
omnia se — se omnia 
avidissumus — avidissimus erat

112
at rex — et rex
in castra Jugurthæ venit — in 

iugurthæ castra proficiscitur
denunciat — nunciat

113.
ipse diu — diu ipse
dolo an vere — vere an dolo
multum agitavisse — multa agi- 

tavisse
voltu — vultu colore motu
tacente — ita tacente*
patefeeisse — specie et oris pate- 

feeissent
tamen postreino Sullam aceersi — 

tandem sillam postremo acccrsiri
ex eius — ex illius
obvius honoris causa — honoris 

causa obvius

114.
idem — id
Gn. Manlio — /W. mallio
certare — certari
Januariis — ianuarii
ca tempestate — et ea tempestate 
sitæ — si1æ erant
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<^Jeg par i bet ^vtegaaeube benyttet ben mig tilbubte 
Seiligpeb tit at beffrive et ^5ar $aanbfhifter af ©alluft og 
opbevare tvenbe kollationer, font veb en tilfommenbe ppilo* 
logiff æepanbltng af bonne ^orfatterö ©frifter funbe være 
til nogen fllptte, men ba Snbpolbet af bette Slrbeibe fim i en 
faa færbetes mbfframfct ^rebö fan vente at ftnbe nogen 
£)ecltagelfe, vil feg bane mig SSeien tit be efterfolgenbe 
©foleefterretninger veb en ganffe fort ^Betragtning over en 
Sag, bor for Oen er af væfentlig æetpbning iffe blot for 
©folenianb, men for alte, pvem. ben polere Unberviöning 
og ©annelfe intereéferer, nemlig be i atterpofefle Stefolution 
af 9 gtbr. 1814 inbepofbte Seftemmeifer angaaenbe ben 
faafafbte ubvibebe Unberviøntng t be (arbe ©foler: en 
©fenftanb, fom nu ogfaa for vor ©fole par faaet en 
færegen Setpbning, ba bet ifølge Ägl. fliefolution af 
27 bDiartö b. 21. er beftemt, »at ben unber 25 3uti 1845 
allernaabigft approbcrebe provtforiffe ^(an for ben larbc 
©foleunbervioning ffal perefter være gfælbenbe ogfaa for ben 
meb @oro Dpbragelfebanftalt forbunbne ©fole, forfaavibt 
ben lairbe Unberviöning angaaer.«

Den Dmbannelfe, fom bet kerbe ©fotevaefen veb oven* 
navnte kongelige Siefolutioner par mobtaget, vifte vi mere 
betegnenbe falbe en 9teforin enb en gioranbring; tpi Joranbrtiv 
gen antpber fnarere noget partielt, ben angaaer en enfelt 

4
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Site af Sagen og afficerer t al ft a It veb ftn SSerorclfe fun 
be ncermcft liggettbe og beftagtebc Dele; Reformen berimob 
fremtræber web en were utüvcrfel Sparacter, ben ubgaaer 
fra et princip, og bcnS Spor labe ftg forfølge gfcititcm ben 
fiele Slceffe. De Viefentligftc fünfter i ben lier omtalte 
Slcforin ere tvenbe. Det ene ligger veb Sfolenö 3?cgpnbelfe. 
Det er ben nye Slnorbntng af ben fucccøft'vt inbtrccbcube llnbervfø 
ntng, fornemmelig af Sprogunbcrbisningcn, pvorvcb -Staber^ 
maalet tagges? til ®ntnb, og be anbre Sprog eftcrljaanbcn optaget 
t ben Staffe, fom bereö flirre eller minbre Slfftanb fra SSlober^ 
maalet betegner. SDlaalet bliver per veb en paa et beflcmt princip 
Bygget naturligere og grunbigerc Slnorbntng af llnbcmbnings^ 
floffct at virfe neben fra opab paa ben pele Uitbcrvionings? 
@ang. Det anbet ^unft ligger vcb Sfolenö Slutning og 
beftaaer i en Ubvibelfe eller rettere i en Slfrunbing og Slfflut* 
ntng, pvorveb Sfolen, ibet ben fætter ftg et tffe blot polere, 
tnett tillige beftemtere begrcenbfct 9)taal, vil virfe ovenfra 
n.ebab paa ben pele UnberviéntngP Staffe. Det er ifcer 
bet ftbfle ^unft, fom vt per i al Äortpeb ville betragte libt 
nærmere.

Staar vi overffue ben pele öyclitö af Unberviöning, fom 
af Staten er anorbnet for bem, ber onffe at inbtrabe t 
en mere ubflraft og tttbgribenbe Smbebsvirffompeb, og font 
øverpovebet gjennemgaaeé af tern, ber ville tilegne ftg en 
grunbtgere Dannelfe og i bereP praftiffe Siv tnbfage en 
pøiere ^labé i Samfunbet, ba fee vi ftrar, at ben boler ftg i 
tvenbe $ovebræffcr: ben alminbelige Dannelfe og bet fpecielle 
Stttbtum. £>vor note forbunbne btøfc Staffer enb ere, er 
bereé Slatur og Stilling bog væfentlig forffjcllig. Den forjle 
er ben ftorubfoetning og ®runbvolb, pvorpaa ben anben 
hviler; ben er berfor beregnet paa en fibligere, ben nitten
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paa cii mobnere Sliter. ©en forfte er «f en alftbig 9?atur; 
ten ftrcebcr at orientere be Unge i be vccfcntltgflc £oveb* 
fpltccrer af ben ntcmtcffclige SSibcit. ©en anben grupperer 
fig om eet bejtemt ^unfti ©en forfte er, forfaavibt ben af 
©taten er organiferet, t fine forflfellige æcftanbbcle paabubt 
og paalagt; netop bonne Sirt af alnttnbcltg ©atmelfe, netop 
btSfe ^tmbffaber t beftemte SBitenfTaböfag fræser ©taten af 
alle ©tuberenbe uben ^eufytt til ben ©itfeltcb ctcnbommcltge 
Slnlceg og ©ilbotcligpebcr. ©en anben bertmob er efter fin 
Diatur fclvvalgt og frivillig, om ben enb mcb £>cnfyit til bei 
valgte ©tubiumö Omfang fan save beftemtere afpælet for 
bem, ber banne fig til ©tatenö ©fenefte. ©iibcltg flaner ben 
forfte i et fjernere og mibbclbarcre, ben anben i et nærmere 
og umtbbelbarcrc Sorpolb til bet, fom for fwer ©nfelt bliver 
Sivetb praftiffe Jpovebopgave. Sit en faa ftor ^orrøelltgpeb 
i bibfe tvenbe llitberyiömngöfpßcercrb Diatur og ©tilling 
maa fnytte fig tit en forffjcllig DDtetpobe og Sepanbling af 
ben pele Unbcrvismiig, fyneb inblyfenbe af ftg felv, og naar 
man berfor feer, at ben pele Unberviéning i ftn ybre Slnorbiting 
ligelebcé beler fig i tvenbe ftore ©tabter: ©fcleimberoiöning 
og Univerfttetöunbcrviöning, af pvilfe ben forftcS Character 
vtfer ftg fom en mere beperffenbe og betaillerct Rebning af 
be Scerenbes ©tubter, ben anben fom en bybore gaaenbe og 
friere Slnvtbning til fclvftambig Socpanbling, ba vil man let 
bringe^ til at antage, at pver af bisfe ©tabter maa om* 
fatte ftn af be ovenfor omtalte Uitbervibmngsfplyocrer. £Wen 
faalebeb par ©agen tngenfunbe forpolbt ftg t ben pog o3 
Itibinbtil brugelige Slnorbning af Unbcrvibntngeit. $aa et 
ganfte vilfaarligt ^unft blev ben forfte llitbervtOningéfppaere 
overflaaren, og ©folebannclfen afbrubt, mebenS bet anbei 
llnbervtsningsftabtum foruben ben potere Unbervibntng i be 
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forffjelltge Orene nf SStbcnflaberne Miße overtog en 
vib given ®eel af ten almtnbeltge elementaire eg for 
alle Stnberenbc fcellcbS ©annelfeS SDlomenter. ©et funbe 
tffe veere Slnbet, enb at benne vilfaarltge Slnorbntng 
maatte vife fine ßonfeqventfer i alle Sletninger Mabe meb 
£>enfyn til be Særenbe og be Unbervtfenbe. £>ob be gvrfte 
vifte bet ftg ifar i ben ringere £tiegnc(fe af UnberviontngS* 
ftoffet. Set bar iffe at vente, at fcerbeleS mange af be yngre 
Stuberenbe veb enfaa plitbfelig og, faa at ftge, umotiveret Over* 
gang til bet acabemtfle £iv3 fitlbe gribeb af egen Snterebfe 
for æibenftabcrne meb fornoben glib °g 3yer ffulbe unber* 
fafte ftg bet flabtge Slrbeibe, ben vebpolbenbe Slnftrcengelfe, 
font Stubierne fræve. Onfelte funbe maaffee foie fig til# 
trufne af ben 3nbffybelfe, font en ©ocentb tilfcelbige ^erfon* 
ligfjeb ubovebe over bent; Slnbre veb en eller anben af be 
nye ©tfcipliner, jwortil be efter bercS eienbommelige Slitlag 
felte ftg falbebe; men bette gjalbt tngenlunbe om ten lyele 
Slceffe af ©ifcipliner, fom Staten veb fin SInorbning bat 
fanctioneret fom ben betete ©annelfeb almtnbelige Olementer, 
og hvoraf nogle iffe engang frembøb noget S?t;t, men blot 
Vifte ftg fom en paa et givet tilfeclbigt ^Junft optagen gort* 
fættelfe af Sfoleftubierne, mcbenb abfftllige af be anbre, 
navnlig Slaturvibenfiaberne, mere fremfalbtc en fort ZilS 
flygtige SBeffenbtffab enb en længere fortfat Dmgangbbpbere gor# 
troligpeb. 3 bet £>ele favnebcb bet moralffe Stottepunft, fom 
SfoleunbervibningenS flabtge og flrenge debiting og Stole* 
fiveté fafle og ufravigelige StegelmceSfigpeb frembob: et 
Savn, ber t Sllminbeltg^eb maa foles faalænge, inbtil et nyt 
og fetere moralft Stottepunft fan inbtrcebe meb æevibflfteben 
om frie, fclvvalgte Stubier og veb ben umibbelbare Xilfnyt* 
telfe til bet, fom for bver Snfelt bliver VivctS praftiffe ^ovcb* 
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formaai. ©leb btöfe löetingelfer, altfaa netop veb Slfgutnin* 
gen af ben of Staten note begrcenbfebe almtnbelige ©annelfeS 
Stabiuin fyiteö bet rette ^itnft at inbfroebe til at overlabe be 
Stuberenbe til bet acabemipe SivS fripeb. ©aa et ttbligere 
Stanbpunft gjør man tffe blot en vilfaarlig Stanböning, 
men mibt unter ben forvirring, fom perveb naturlig opftaaer, 
paalccgger man be Unge bepemte, af bereb ©atur og ©it* 
boieltgpeb uafpcengige Stubier, ibet man unbbrager bem 
SfoleunbervionmgenS ftabige ©t'lfyn og regelmaöpge Sebning. 
følgerne peraf pave ogfaa vift pg. ©lange pave fun flet 
tilegnet ftg UnberviöningSPopet; Slubre pave i ©lanubuction 
fogt pg et Surrogat for ben favnebe SfoleunbcrviSmng. 
Dfte pave be bebre i>oveber veb en ilfom og punbom 
ovcranpramgt SceSntng i be allerpbpe Uger eller ©age for 
Qrramcn erpvervet pg en ^'unbPab, fom maapee veb proven 
funbe prccftere ret anftambige ©efultater, men fom pnrtig og 
Pygtig grebet ligcfaa purtig og fporlvft tgjen forfvanbt. 
©et fan neppe vare ©vivl unberfapet, at bet famine Äunb# 
pabbftof, roligt og fuccebpvt tilegnet, ubpraft over en leengere 
©ertobe af SfolehvetO fpecielle SSeitebning og ibeltge ©rø# 
velfe og befriet fra be innbringer, fom nu ligge i be Seeren# 
beb ■Kcengbc og forPfellige Stanbpunft og be UnbervifcnbcS 
Ubcffenbtffab mcb bette Stanbpunft, oil banne en fapere 
og varigere ßjccrnc, felv om ber ingenlunbc frempillcö bebre 
(Jramenörefultater. 9laar berfor Slbpillige cnbnu tale til 
forfvar for bet pibtilvarenbe forpe acabemipe Siar, ba turbe 
©leget peraf beroe paa ett forverling af ©evibppebeit om 
ben aanbelige Dpvoeffelfe, fom ligger i Søgningen fra Sfole* 
livets ®aanb og et ungbommeligt Samlivs ©pbclfer, for 
Smfeltc vel ogfaa i bet førpe 23efienbtpab meb be nye, ifær 
be ppilofoppipe Stubier, meb ben egentlige Xtlegnelfe af et 
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beßemt vibenffa&eligt UnberviSmngSßof; men benne Dpvaef*  
felfe vil ©taten veb bett m;e Slnortning ingenlunbe berede 
be Unge, forbt ten for en ©cel nbfattter ben til et bclciligcre 
Quillt, pvorveb tillige ten gorftyrrclfe, ter naturlig lebfagcr 
en faaban ^orattbring, bliver faa meget mere uffabclig, font 
ben falber veb Segpnbelfen og iffe veb ©lutningen af et 
UnbetviöningScurfuS.

*) $V<lb fßlat>3 ber veb en faaban Stnctbiiin^ nf llnbcrviSitiitqeit 
tilfummer tß^ilofcvbien fem ben rBibcnffab, bev ftnt fljenncnitrtrnge 

©aalebeS fordommer bet mig, at ©agen forpolbet flg mcb 
^•enf^n til be Særenbe. SJlen ogfaa for te Unbcroifenbe 
fimcS pin vilfaarlige ©eling af ben alminbelige ©annelfcS lin*  
berviSningSftabium at mcbforc bctamfclige folger. ©crcS ©ib, 
font naermeft tflporcr SJitcnßabcnS Stubium og bcnS ©let*  
belclfe i en polere fortit, bliver paa eit utilborlig Sllaabe unb# 
braget fin egentlige ©eftemmelfe vet fBeßjccftigclfcn mcb eit 
©labfe af ^orelæSnntgcr og ©raminationSforretningcr; be 
notes til en evig gfentagcnbc clcnicntair Sepanbliitg afSJiben# 
flaben, ja uiibertibeit maaftce cubog til eit ©aauttpcevclfe af 
©ifciplin, fotn er frcmmeb for tet acabentiße ?ivS SBccfcn. 
©lebens altfaa en naturligere Corbeling af be tvenbe Huber*  
viSningSftabier befrier Univcrp'tctct fra en bebprtcnbc ©ilvccrt, 
oil bcr ubentvivl vinteS iffe libet for ©folens ?iv og ætrf*  
fontpeb veb ben beßcnttere Slfrunbtng og faftere IBcgrcenbS*  
ntttg, font ben berveb opnaacr. $ffc ringe moralff Äraft vil 
©folen funne brage af ben SBevibftpeb, at ben iffe mere blot 
fiaaer i et tilfcelbigt ^orpolb til en anbctt UiiberviSmitgSanftaltS 
fortfatte æirffontpeb, men i et vccfcntligt gorpolb til ben pcle 
©annclfe fotn felvftambig og affluttcntc bct ene ftorc £cb af 
ben Sntclligentb, fom ©taten fravcr af alle fine i poicrc Ä'rebfe 
virfenbe ©jonere*),  ©et ftorrc og bctybnhtgSfulbere ^alb, 
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fom ct ©folen betroet, vil ogfaa give ben forpotet Äraft og 
æirffompeb. ©et vil t poictc ®rab, enb bet mt er ©ilfoclbet, 
fremfalbe Særere, font ville fotbinbe vibcnflnbcltge Stabler og 
Sntercéfcr meb llbovelfen af bete« Äalb« {forretninger og font 
ville vibe at bringe ©foleunbervi«ningen« cienbommclige 33cc*  
fen i oparmoiii veb ben mobilere Silber« naturlige ©arv og 
Stav*).

ben fjete bviere ©amielfe, og navnlig om be vrøVaebeittiffe ©ifeivlinet 
fem alminbclig fovberebenbe ffulle tilbvre Stolen eller egfaa bisfe 
forbefolbesS en nu’bnere Sliber, berom ct ber iferr i S'vbfflnnb fremfat 
meget forffjedige Sttcninger. $08 08 et (gagen afgjort Veb ben 
langelige 8'iefolution af 16 Sitr. b. 91.

*) ©et ct life ret Vel betanft, naar man bar troet at fnnne 
betegne ItnbcrVieningbftoffetä Overgang fra ben aeabemiffe ©øreten 
til <gfolcunbcrvioningcn font en ©rivialifering. ®n trivialifcreilbe 
QJcbanbling af iSibcnffabcn fan Viflnvf, fem (Srfatiitg tilflrnflctig 
leerer, i begge Xilfa’lbe lige gabt flnbc @teb, naat ben falber l aaitiløfe 
tærereS jamber.

©ette foretommer mig at vatre ben npe Steform« egent*  
lige 3bce, ben vccfentlige Sfærne og Spire til ben tilfommcnbe 
llbvifling, font beraf fan vatre at vente, ©en« vibete grem*  
gang vil naturligvi« beroe paa ten Sntercéfe, pvormeb ben 
tnobes, og ben S'fogffab og ©pgtigpeb, pvormeb ben lebe« og 
tvarffcvtte« af bem, font fra forflfelligc ©iber ffulle fremme 
ben« llbvifling. 2lf ben poiefte föetpbning bliver tet ba, at 
ben« gremtræben fotegaacr meb fafte, fiffre og vel forberebte 
©fribt, men paa ben anben ©ibe pellet iffe faa tang*  
fomt og betamffomt, at ben moralfte Smpul«, kraften og 
3ntcrc«fen i ben levenbe 53cvibftpcb om en np inbtræbcnbe 
©ingene« Drben bortbunfter og fortabe«; men fremfor 
2llt mane be, t pvi« jamber ben« Ubfotelfe i ftorre eller 
minbre ®rab er lagt, felv opfatte ben i ben« futte 33etpb*  
ning og pele Omfang/ faa at be, naat ^rincipet er givet, 
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ogfaa tnVrømme alle Vefå Sonfequentfer, 03 Vet iffe Mot Ve 
flore og ligefrem inVfpfenVe Gonfequentfer — f. ®r. aVflillige 
©folers enten 9?eVlceggeffe eller SnVflrænfning, pan Vet at 
vore uVviVeVe ©foler tffe flttlle favne, pvaV fclv Ve mcefltnV# 
flreenfebe innulig funne unVvære, nemlig flærere, ©ifeipte og 
^engemtVler — men enVogfaa VeminVre ioinefalVenVe, Ver Veg 
upaatvivlelig ville (træffe flg vt'Vere frem, enV Vet veV førfte 
Siefafl maatte flyttes *).  £>vfå man iffe vil vtVe tilbørlig at 

•) 3eg funbe anføre et ©rempel tyerpaa »eb at forfølge en 
enfelt af bet nye ©yftemø (Soiifequentfer. Sit ©folerne fet» aftyolbe 
bete« Slfgangøeramen, følger ligefrem af Uieformen« Statur. 2Ucn 
berveb oppaaer tillige en goranbring i ^Betragtningen af bet fiele 
©tyaracterfyftem og bettes? tBetpbning. ©aalange een og famme Vlb- 
gangSeramen omfattebe alle ©foler og fßrivatbimittenber, tyavbe bet 
beraf nbfomne ßliarafterrefuttat en (tørre objectiv ©vlbigpeb øg æe* 
tybning og fnnbe gjælbe font et iffe nvcrfentligt Stoment for bet 
Offentlige i ^Betragtningen af ©folerne« SBirffomtyeb eller i ©ammen* 
ligningen af be ©tuberenbeø ©ygtigtyeb. æar enb bet faalebeø offentlig 
paatrpfte ©tempel iffe altib ganffe ægte og paalibeligt, fnnbe bet 
bog nogenlcbe« tjene til be ovenna-vnte §enftgter. Slien veb ben til* 
femmenbe Slfgangøeramen i be nbvibebe ©foler fiave gortyolbene 
foranbret feg. -6er ere iffe blot be ©raminerenbe men egfaa be 
©enfnrerenbc, i bet Sltinbfh SIZajoriteten af biøfe, forffjellige i be for* 
(fjellige ©foler. Qfaabe Sorbringetne og æebømmetferne ville altfaa 
trobø alle nærmere æeftemmclfer variete iffe faa libet, og SBegrebet 
cm (Styaraeter, fom et objectiv gplbigt ©tempel eller et fælleb« JDlaal, 
Vil altfaa blive temmelig Vaflenbe, faa at ber vanffeligere fan bpgge« 
berpaa fom paa beflemte Salftørrelfer, Ijvoraf flffre factiffe Slefultater 
labe fig ubbrage eller flatifliffe beregninger opfiille. (Sonfeqveiitefl 
Vilbe bet maaffee ^ave Været, fivis man mcb bet ©amme Ijavbe op* 
ba-vet be ^cvebdjaracterer, fom veb bete« gorm antybe en objectiv 
SBeftemtljeb, ubtrpft i Orb eller $a(, og blot beljolbt ben alminbelige 
Stifjenbegivelfe af, at (Sanbibaten var antaget eller iffe antaget, famt veb 
Wnmerering betegnet bet inbbyrbeø gor^olb mellem tyver enfelt ©fole« 
Ganbibater. ®|en i alle Silfælbe fyne« bet en naturlig Sonfegventø 
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frißf^re fiß for Silt, pvab ber tiWorer bet altre Spftcin, oft bett 
m;e Reform fommc tit at Tibe of en tnbre ©iöparmoni, ber t 
King £ib oil fvaffe benö straft. Wien iffe Mot 9tefonnenö 
egentlige Utførere, men pete bet spuWtfmn, font paa nogen 
Wiaatc fan blive beclagtigt bert, bor itibe ftrøbe at feette ftg 
inb i ben npe XingeneS Drben og pantie berefter, f. (Jr. 
goraltre og Van-ere veb at inbrette be ®ernö Unbervisning, 
ber tibligere eller ftlbigcre finite optaget i be rcformcrebc 
©foler, i fnlbfommen Dvcreenbfteinntclfe tneb biéfeö Scereplan 
og terpaa byggebc gorbringer.

3 bet Saab, at SRcfonnen oil ubvifle ftg unter en faa* 
ban fraftig llnberftottclfc fra alle ©iter, ffnlle vi ba ogfaa 

af bet ttpe ©pflent, at Overfeit æcilprelfen af UiiberviSningSVitfciict 
eilet- fpublifum fan acqitiefcere »eb Setragfningen af SlfgangSeranteitS 
ßlfatactew font bet væfentligfh SJloment i æurberingen af ©folernes 
æirffombcb og i beres inbbprbeO Sammenligning, men ab anbie æeie 
tnaa ffaffe ftg bennc .fiunbffab. gretnbcle^ fyneS ben aaiiige offentlige 
Ubßilling og SMjcnbtgjoretfe af famtlige ©fölets SramenSubfalb, ber 
allcrebe nu i fin flere ©etail iffe er fri for en »is ©maaligljeb, at 
maatte bertfalbe fom libet betljbenbe og tilbeels vilblebenbe. grems 
betes »il en ©ißribution af offentlige æeneftcier, ber betragter bisfe ß(in= 
racterer font almeengplbige og paalibelige $al|lprrelfer, »iftnof fpneS 
noget betænfelig. 3o nünbre man ooerßooebet lirgger cn overbreuen 
æægt paa Sbaractercrne Veb bisfe (Srantina eller tilbeler bent en ttnber 
be nærværenbe gorbelb nnaturlig æetijbning cg (Splbigljeb, beStnerc vil 
man baabc t>oS be Særcnbe og be Unbervifenbe aabne Qleien for avlere 
SKotiver til glib og 5(n|lrængelfe, ligefotn bet viftnof ogfaa paa 
benne SUlaabe langt lettere vil funne (abe ftg gjere at inbfframfe ben 
bibtilvcerenbc faa overorbentlig betaillerebe og efterbaanben mere og 
mere umulige SramenScontrol, ber ba for en flor ©eel vil funne 
overlabeS til ©folerne fel», mebens blot en alminbelig Control i eller 
ubenfor ©ramenStiben vilbe give baabe ©folerne ben cuifelige ©p= 
muntring og Slnfporelfe og Overbefiprelfeit ben fornpbne ©pecial- 
fuubffab.
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^>er efter Svne arbeite i bcnS Sfcnefte. æel maa bet er» 
fjenbeS, at vi i Soro ligcfom i Stjobenpavn vifte mifte byg*  
tige USibcnffabömcenbä og fortrinlige torereb 2?iftanb i ben 
cvltre llnßbomö Ihiberviöning og SBeilebnina*̂ : et Savn, 
fom i 53egimbcffen vil btive foleligt not, men Hgefom ben 
efter min Overbevisning rigtigere Stilling, pvori Unberviö*  
ningépoffet bringe^, forpaabentlig til en vis @rab vil raabe 
æob berpaa, faalebcb vil bet overpovebet være at vente, at 
Reformen felv efterpaanben vil bibrage til at ubfylbe bc Savn, 
ben otebliffelig frcmfalbcr, og tfeer at ben moralffe Straft, 
fom ligger i 53evibftpcben om Stolen^ fremtibige polere 
SJirffompeb og felvftambige æetybning, mere og mere vil itb*  
ville faavel Stræben efter vibenffabclfg ®ygtigpeb og ^erre*  
bomme over Stoffet fom Sanbö for at forme og bepanble 
llnbcrvioningen t Dverccnsftcmmelfe mob be forffjclligc SllbrcS 
gorbringer og navnlig at ybe ben mobnere Sliber fin Slet 
uben at glemme Sfoleimbcrvibm'ngcnb eienbommelige Statur, 
æcefentlig vil Staten fra fin Sive fnnne virfe til famme 
SDfaal faavel veb Slnorbningcn af penfigtSmasfige Særerem# 
bebéyrover fom veb at inbrette Vcvrerneö SSilfaar faalcbeb, at 
bereö Straft pverfen fva'ffeS veb StccringSforger eller over*  
vcelbeö af Slrbeibetb SWasfc.

*) Silan Vil ipürißt (et benurrfe, nt jeg i bet goregaaenbe albeleø 
intet fpecielt ^enfyn bar taget til Sara. (Snfelte S'ing af Ijvab jeg 
^at fagt, gfnlbe enbogfaa (angt mere, eller vel enbog ubeluffenbc om 
Vct .fi’ji'bcubavnffc Univcrfttet« fjcrljolb. VigeleW vil bet let fee?, 
at jeg ene bar (jvlbt mig til Diefcrmcn^ almindelige æafen og egentlige 
Stja’ine uben al iiatmere æerming aftens ©ctailbcrtemmclfer, mob 
Ijvilfe ber naturligvis? funne gjvreS og eve gjorte abffillige 'iteinarf-- 
ninger, ber vel fortjene at tages nnber alvorlig Cvcrveiclfe.
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Unter 4tc 2lpr. b. 21. mobfoß jcß folßcnbc SirectionP^ 
|TrweI[e:

„^5aa Sirectionenö bcrom ncblaßte allerunberbanißfte 
gorejWKtitß bar bet tepaßet £>anö 3)?ajeftæt Äoitßcn tinter 
27 f. W. allcrnaabtßfl nt beftcmme,. at ben unbcr 25 Sult 
1845 allcrnaabißft approbcrebe provtfortfTe $Han for ben 
leerte Sfolcunbcrvwmnß ffal perefter teere ßjcelbcnbe oßfaa 
for ben meb Sore DpbraßelfePanftalt forbuntne Stole, 
forfaavibt ten leerte Unbcrvtöiunß anßaacr, faa at font 
golße peraf iftebenfor Pen nu anorbnebe ©ramen artium oß 
ben t gorbtnbclfe meb bet bertil forberebenbe StuHiim veb 
ten acabemtffc Scereanftalt intrettete pptlofopptffe Uranien 
træber eit veb Stolen fclv afpoltt 2lfßanßöcramen i Doer? 
cenéftcmmelfe meb be i ben provifortffe fpian §§ 10—17 
foreffrevne 9Jcßler, boß faalcteP, at ©ramen artium entnu 
i tnbcvcerenbc 2lar 1847 bliver at afbolbe paa ben pibtil 
foreffrevne Sliaabc, faalebcö at be Sfiitcrciite, font untere 
fafte ftß famine, forfaavibt be iffe foretoeffe umtbbclbart 
herefter at ßaae over til Unwerfitetet for at forberebe ftß 
til anten ©ramen, forbepofbeö 2(bßattß til at forblive i Soro 
for per paa famine Sliaabe font pibtil veb ben acabemiffe 
Scereanftalt efter bertil mobtaßen lliibcrviöntitß at unterlafte 
ftß bonne ©raincttg forfffelliße prøver."

ipaa feuere Sfrtvcifer oß Snbftillinßcr af miß unbcr 11 
2lpr. oß 4 9)iat aitßaaenbc nærmere goranftaltninßcr fißtente 
til ©jenncmforelfen af ovennævnte allernaabißit approberebe 
^lan, ber per faameßet lettere laber ftß iveerffeette, fom ten 
i fiere fünfter nærmer ftß ben poö oö allcrebc ßfctlbenbe Um 
bervtöninßöplan, par Streettonen i Sfrivelfcr af 21 2lpr. oß 
15 2>Jat bifalbet, at UnbcrviSntnßcn tßfcimcm alle Sfolcfto 
Slasfer allercbe fra nafte Sfoleaarö Seßpnbclfc faavibt mus
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ligt inbrette« t Dvereenéftemmelfe mel; ben npe ^lan, og at 
til ben £>enftgt i 6te Älaéfe Unberviöm’ng i Naturlære paa« 
begpnbeb, at meb be geometriffe ©ifcipltner forbtnbeé Slftro« 
nomi og matpematiff ©eograppt, og at Unbewtémng i ^ebraift 
tilbpbeø; frembeleb at. Unbervibning i Crngelff opporer unbtagen 
for ateatißerne, og at. ber meb Uubervionmgen i be øvrige ftag 
foretages be SWobificationcr, fom 3nbforelfen af ben npe 
fPlan ubfræver; enbelig at ber i Slaret 1848 bliver at af« 
polbe en ertraorbinair SlfgangSeramen, font i DvereenSftem« 
melfe meb ben proviforiffe fpian giver Äanbibaterne Abgang 
til at begive ftg til ÄjobcnpavnO Univerfitet for ber at fort« 
fætte bereö Stitberinger.

ifølge bt'Ofe Seflemmelfcr par Elector efter Sonferenfer 
meb lærerne i be forftfellige ftag forget for, at en ©foleplan, 
ber orbner Unberviéningcn. i DvereenSftemmelfe meb oven« 
nævnte fongelige Stefolntion, er bleven faftfat for bet fol« 
genbe Siar.

Sfter biéfe Spidninger, fom nærmeft angaae ©folens 
ftremtib, ville vi gaae over til be fpecielle efterretninger om 
bet forløbne Sfoleaar.

|Difoipk.

æeb eramen artium, fom afpoIbteS vcb ©folen i 3ult 
1816 afgt'f til ben acabcmiffc Vcereanftalt 6 af ©folenb og 
Dpbragelfevanftaltcii'j elever, nemlig Sari ©teen Slnbcrfen 
23ille, ^enrif @obffe æartpolomamø Dlielfen, Pierre Slugufte 
Sfrlaub, ©øren ®ojefcn, Socpum Spriftian ©mpmalb og 
Spriftian Sonrab ©opbitO 9tofenorn«Vcpn. Sftcr benne 
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3)imiöfion »ar Slnfaltet af Sfolenö Ttffctple 90, nemlig 
50 ©levet og 40 ftolefogenbe ©ifciple. Sftcr 3nblemmeffe& 
»men ben 3 Sept. 1846 optoges 7 npe ©lever og 18 ffole«- 
fogenbe £)ifciple, og af te cvlbre ftolefogenbe Sifciple gif 7 >7 
over i ©levcrncé Staf. 3 Slaretö Sob ere 6 ©tover og 7 ~
2 ftolefogenbe 3)ifciplc ubgaacbe, 4 npe ftolefogenbe ©ifciple (- = C;
optagne, og 3 ganete over fra ftolefogenbe Xn'fcipfe til Elever.
SaalebeS er tot pelcSlntal nu*)  111, af pvilfe 61 ere ©lever 
og 50 ftolefogenbe Sifctple. 2)et ftvrfte famtibige Slntal 
par i Siaretö Sob været 116, nemlig 102 i te ftuberenbe 
ft'Iaéfet og 14 i Dtealtlaéfcrne. Sfolené nuvcereitbe ©ifctple 
cte paa folgende DJtaabe forbette i Sfolenö 6 Älaéfer:

*) o: i SOtibten nf Suni SJianneb.

VI Ä'laöfe 18
V — 9

IV — 19
Illa — 16
Hib — 14
Il — 19
1 — 16

Slf tisfe ere 10, nemlig i V SlaSfe 2, i IV 2 og i III a 
6 9tealiper og fom faabanne fritagne fot Untervtöning i 
Satin og @rcejt, men pave i tiéfe £imer færflilt SSeilebntng 
i be Unberviöningögfenftanbe, ber ere af SSigtigpeb for bereö 
fremtibige Seftemmclfe. Qa ber efter Stolens Unbcrviöningé« 
plan iffe Icercb Vatin i I og II Älaéfe, men Unbcrviöningcn 
er fxllebé for Stuberenbe og STealiper, jfait bet enbnn iffe 
meb æiépeb figeö, pvormange af btöfe Älaöfertö ©ifciple ber 
ere beftemte til fremtibig 9?ealunbet»töning.
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^kølene bærere.

^feb Sfolenö Særere er ter i bette ©foleaar foregaaet 
folgeubc ^'-'ranbringcr:
Cand, theol. ST. £ an fen conftituerebcß til Særcr veb ©folen 

unter 8 Sept. 1816.
Sen couftitucrcbe Server, cand. theol. S. Sfö, Sßonifen 

utimnfcg til Slbjimft unter 16 ©et. 1846.
Sltjiunft fpahtbånsuller utiwetntct unter 1 -Siai 1847 

til reffterenbe (Sapetfan Vcb SButoTppt Ä4rfc i Aalborg.
Cand, theol. 9i. 2Ö. Slöfeitv touftifuercbcV til Særer bet 

©feien unter 18 SWai 1847.
©folcut oß ©pbragelfctanftaltent couftitucrcbe Hector Dr. 

©• 23ojefen blei) unter 17 2)fai 1847 utneeent til 
Sector vß unter 26 DJiai f. ?l. forunbtSitcl af fProfcSfor.

Sibfunft mag. art. ©. ^5 o velfen pur bet været ever# 
braßet at polte ^orelcetmußer i ten latinffe ^piloloßt veb 
ten acatciniffe Scrreauftalt i æinterfemeftret 1816—1847 
faint at polte latinffe ©proßotelfcr i ©onnnerfemeftret 1847.

gorretniiißerne vet ©ptraßelfcsveefcnct pave været over# 
bragne Slbjunfterne Raufen, Siebenberg og fp o v elfen. 
Slbjiinft ©ib be ru er overbraget bet nccrincre Silfpn tneb 
©rben og fKecnligpeb t klæber og Sugningen faint ben fpe# 
tielle Jlffattclfc af alle Sectioubtabcller og ©rantentfcpevwta-
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tlnbmnsninflsflttnftrtnbe, læreboger 
hvfte fühl!f«.

®nnff.

3 VI Slaöfe cr ter ffrevet en Sh'l om Ugen, bcclö 
Ubarbctbclfet i ^liflortc og SMtgton, bccK frie Ubatbeibclfet 
enten mob eller uben oliven Siøpofitton. @n af Stilene er 
p»cr Scannet» ffreven paa Ofolen ex tempore, be øvrige 
bertmob pfemme. SDicb ©ifctplcnc cr ber i Slarctb ?øb taft 
3 Sragebicr af S/pienfcptagcr (Sire! og SBalborg, Slmlcfp og 
Won Sari) og foerfoinö Dverfeettclfe af Sutiuö Gtafar.

Seit ene ugentlige Stine, font 9tealflaéfcn par pant, cr 
becio anvenbt tit vibere ©velfe i ffriftlig- f remftilling, beeid 
til ©plpéntng af enfcltc partier af ben ffjonne litteratur »eb 
Savning af forfatterne. ®n ®ecl af Holberg og ©valb cr 
faalebeö taft.

3 V Äf. er pvcr trebie Stine anvenbt tit ?aWng, be 
øvrige tit ©til. Stilene pare beclb varet af fortallcube og 
be [trin cube, becK af et let raifonnercube 3nbpolb, ibet ber 
enten er forlangt ©fengtvclfc ex tempore af et foretaft 
Otyffc, eller almtnbcltge 23ctragtninger over en bertil pa$# 
fenbe lille fortælling^ Snbpolb. Snfclte partier af florS 
Stafebog, faafom 'Crvalbé fiffere og æcbfclb ^jarligpeb uben 
Strømper, cre tafte i 2?cg»nbelfcn af Slarct. Senere cr cn 
Scel af Dlorbeno Oubcr taft.

Stealflaøfcn par pavt en noget ftørre Øvclfe i famine 
Slagö Stile fom ben ftuberenbe, været øvet i muubtlig @jen? 
givelfe af et foretaft Stpffc og tæft flere Sniffet af @»alb 
og 9)?pitftcré ^Betragtninger.

3 IV 3U. cr ligclcbcs pver trebie Stine blcvcn anvenbt 
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til Savning, veb pvilfen Storftebelen af be i flors ?a:febog 
forefontntenbe Stplfer ere læfte og gjennemgaacbe. Stilene 
pave alle vceret af forteellenbe og beffrivenbc 3nbpolb.

3 Slealflabfen par Siben vævet anvenbt til ftriftlige og 
ortpograppiffe Ovelfer.

3 alte biofe tre Älabfer er æorgenO SBeilebntng til Ub# 
arbeibelfer i fDlobersmaalet jevnlig blcvcn benpttet.

3 HI ßl. er ber pver Uge fireret to Stile, ber i 
Slegelen pave beftaaet i ©jengivelfe af oplæfte fortællinger; 
til Overling par Slasfen wnbertiben overfat Stptfer af ^»jortO 
tpbffe Vcefebog. 3 bet fibfte ^alvaar ere to Sinter tnaanebltg 
anvenbte til Cafeovelfer.

3 II ftlaOfe er bet alminbelige ©rnnblag for Sprog# 
unbcrvtOntngen, fom veb Slnalpfe i 2)anfl og Spbff bibringes 
2)ifciplene i forfte Ä'laöfe, ubført vibere, ibet Oifctplenc veb 
per at læfe pele SBofefenO banfte Sproglære foruben ibelig 
Slepetition af bet i I ÄlaOfe 3nbøvebe pave gjennemgaaet og 
inbovet pele SætningOlæren og Orbftillingen. 2 Stile ere 
ffrevne ugentlig, 1 efter Oictat, og 1 beelO efter be forfte 
Ovelfer i Sorgené æeilebning, beets efter en forelæft -for# 
tælling, beelO Overfcettelfe fra ben franffe eller tpbfte Scefebog. 
3 Slutningen af Slavet er ber givet Slaofen Opgaver, figtenbe 
til at tnbove ben i at iagttage og folge be i ©rammatifen 
veb Sætttingélæren foreftrevne Siegler.

3 I Maéfe er af æofefené Sproglære tæft alle £web# 
flpfferne og be vigtigftc Slnmærfntnger forfra til § 47. 
Slnalpfcn er øvet efter ben veb Sproglæren givne SlnviOtting, 
faalebeö at ©ifciplen lebebeö til at penføre Drbene til be 
forftjellige ©rbtlaøfer, beftemme bcm i bereO inbbprbeO for# 
binbelfe og afbele be forftjellige Sætninger t et ^unltum. 
for at opnaae Sifferpeb og Sorrectpeb t Oplægningen er i
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Slavet^ SBegpubelfe bleven anvcnbt. över Uße
cre nogle æerd lærte ubenab efter Srooftitgd poctiffc Vccfebog. 
4 Stile ere ffrevne om Ugen efter ®ictat, og £)ifcipfcne cre 
jevnlig bievne eraminerebe i be rettete ^cil.

Sat ilt.

VI Slaofe bar taft öoratö’b ©ber 2ben og 4be ®og, 
famt ars poetica, æitgtld SSneibe 2bcn 23og, Sicero de off. 
ifte ®og og 4be ®og af Vwiub. Ugentlig er ber ffrevet 
tre Stile, og pver anben Uge en SBcrfion fra Vatin til ©anjl 
efter öentiepfend ©pgaver til ©verfctttelfe. över anben Uge 
i Sllmiubeligpcb er en Simc brugt til munbtlig ©verfættelfe 
fra £)attff til Satin efter öenriepfenö Wiaterialicr. SRabvigd 
©rammatif og æojefené öaanbbog i be romerffe Slntiqvitetcr 
ere jevnlig brugte. Slf ben fibftc er mob Slutningen af Slavet 
en Seel læft i Sammenhæng.

V Slabfe par læft Salluftd Satilina, diccrod Sale for 
Sert. Stofciud og 2bcn ®og af SUtgilO 2@ucibc. 3 Stile 
cre ffrevne ugentlig. -Wabvigd ©rammatif og æojefend 
fjaanbbog ere benpttebe unber Seedningen.

IV Sladfe par Iceft Ifte og 2bcn æog af Gccfard ©aller* 
frig og dicerod 4 Safer mob Satiliua. Sif S>?abvtgd ©ram* 
matil er bet for benne Sladfc gjorte Ubvalg af ©rbfointngd* 
læren Iceft og repeteret tilligcmeb bet SJigtigfte af gormtaen. 
3 Sinter ere ugentlig anvenbte til Stil, 1 til et ©rtemporale 
eller en munbtlig Stil efter Sitgerslevd Wlaterialier, i be anbre 
to ere 2 ugentlige öfcnunejlile bievne bicterebe og gjennem* 
gaaebe. Sn enlelt ©ang pat Älaöfen i 2 fammenpeengenbe 
Sinter ffrevet ett Stil paa Stolen.

HI SI. A par læft SBorgenö Sæfcbog fra 2bct til 6te 
SIffnit titel, paa be to fibftc 53 lab c nevr, famt bet 33igtigfte 
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af formlære (fortere ikarbeibelfej. 3 Stile ere 
ffrevne oin Ugen.

III ÄL B par af Sorgené ftefebog laeft bet 2bct Slffmt 
peclt, af 3bte og 4be be 5 forfte Crreinpler af pvert Styffe, 
5te Slffmt pcelt og 9?oget af 6te, faint bet SSigtigfte- af 
■Bfabvigb gormlcvre. Älasfcn bar ibetininbfte ffrevet 2 Stile 
ugentlig og jevnlig benyttet £rojeW Crempelfamling til 
niunbtlig Stil.

©tæft.
VI ^lasfe. T?cb ©imittenberne er leeft ffoineré Dbybfee 

6te 93og, ^latoné triton og Apol. Soer., æcnopponS 
Memor. Soer. 3bte 2?og og 5?erobotø 9be ®og fra 57 Sap. 
til SSogené Slutning; bcSubcn .er bet ’Vicfte af bet i forrige 
?lar feefte repeteret. Unbcr Sætningen er £regbcrb gornv 
lære og SSofefenb Slutiqvitetcr benyttet.— £)cn yngfle 2lfbe= 
ling par Tæft Dbybfeenb 8be æog, ^latoitb triton, Aeuopponb 
Memorab. 3bfe 93og og £>crobotb 5te 93og inbtil bet 97be 
Sap., alt meb flabtg ^envibuing til ©rammatifen og 2lntt= 
qviteterne. ®e vigtigfte Slffnit af Spntaren ere mebbclte efter 
SWabvig.

V S’laéfe par lieft æcnopponé Anabasis 3bie og 4be 93og 
og Dbybfeenb ilte og 12te 23og. 2)ct 9)fefte af JEregberb 
fVormlcere er Tæft eller repeteret.

IV Staéfe par leert Sfelettet af formlæren og nogle faa 
^tegler efter £regberb ^orinlcerc, faint af fanges Sftaterialier 
laft Ifte Surfub og Ifte Slffnit af 2bct.

?5ra»ff.
VI Älabfe par i Sitcpnerö og ^ermannö ^aubbiup ber 

neueren franjöftfcpen Spraepe unb litteratur, profatfeper SEpeil,
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(ocft omtrent 90 ©ibcr og i æorringd Etudes tittéraires, 
partie en vers, omtrent 100 ©ibcr. Unter Seedningen cre 
©rammatifcnd Jpooebregler bievne repctercbc. £vcr Uge er 
bcr ffreret 2 ©tile pan.©foten og 1 gjemme; mitnbflig ©til 
er blcren ooct efter ©cribed kammeraterne.

W?eb 9?eatf(adfen er 1 Stinte ugentlig bleven anrenbt til 
ffriftlig og munbttig ©til.

V kladfc t;ar tæft fBorringd Etud. lilt, partie en prose, 
^Sag. 122—-274. ©rammatifen er tilboret reb Slnatpfe, og 
to ©tile ugentlig ffrcvne.

IV kladfc bar toft Sorringd Etud. litt. ^Jag. 11—48, 
109—153, 366—377. 3 ©et^mannd ©rammatif er gorim 
toeren repeteret, og bet æigtigfte af ©pntaren beeid tæft, 
beetd munbttig mcbbcelt og arboret reb 2 ©tite ugentlig.

Ill kl. A bar tæft 93orttngd Sæfcbog for Wiellemfladfer 
$ag. 49—53, 106—116, 128—143, 151—172. Slf bet 
Scefte er omtrent en STrcbicbeel toert ubcuab. SlfSlbrabamd’d 
©progtore er leeft bet æigtigfte af gormtoren til $5ag. 121, 
brilfet tillige er tilboret reb 2 ugentlige ©rempelflile.

5 III klaøfe B cre fPenfa be famme, fom i III A, 
fun at bcr i Scefcbogen er tæft (Pag. 211—250 ijtebenfor 
163—172.

II kladfc bar af töorringd Soefcbog for ®?el(cmftadfer 
tæft bc 50 førfte ©ibcr. 2lf ?tbraliams’ö ©rammatif cre be 
rigtigfte Regler tofte til fßag. 118. 2 til 3 ©tile erc (Irerne 
om Sttaancbcn, og unbertiben i forveien torte ©maaftpffer 
nebffrevne efter £)ictat.

VI klaéfe l;ar i $(ortd Stofcbog tæft fßag. 268—312, 
384—397, 410—479, 522—631. ©pntaren er gjennemgaaet 
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efter ©forth ©rammatif. Ugentlig er paa SMen ffrevet 
1 Stil, og behüben pvcr anben Uge en Stil tøemme. Sæb* 
vanlig er ogfaa 1 ©ime ugentlig bleven anvenbt til munbtlig 
Stil.

V Ä'lahfc tøir i ©forth ©Tfebog, 2ben Ubg., taft f©ag. 
520—574, og af ben poetiffe ©cel fßag. 1—75. 2lf ©forth 
©rammatif er Spntaren repeteret, ©ver Uge er ber ffrevet 
1 Stil enten pfemme eller paa Stolen, og pvcr anben Uge 
er 1 ©ime brugt til. munbtlig Stil.

Tfcb iUabfeith 9tealbifciple er 1 fcerffttt ugentlig ©ime 
anvenbt beel3 til Stil, beelh til curforiff Væbning.

3 IV Slahfe er tæft ©forth Vafebog ^ag. 185—193, 
300—3'26, 337-—358; behüben er Spntaren (æft meb Unb* 
tagelfe af enfelte Slffnit. ©ver Uge er ber ffrevet 1 Stil, og 
unbertiben ere muubtlige Stilovelfer anftillebc.

©en ugentlige 9?ealifttimc ere blevcn anvenbt til Stil 
eller til anbre fproglige Øvelfcr.

ill S'laéfe A par i ©forth Vcefcbog Iceft $ag. 74—87, 
113—120, 127—146, 164—173. gormloeren i ©forth 
©rammatif er repeteret, og pvcr Uge er 1 £ime anvenbt til 
ffriftlig eller munbtlig Stil.

2lf 9ieali|lernc er ber behüben pver Uge ffrevet 1 Stil.
Iff ^lahfe B par i ©forth Vcefebog læft ^)ag. 78—87, 

127—132, 134—155, 159—162. ©rammatif og Stil lige* 
fom i BI A.

II Ä'lahfe par i ©forth Vaefebog leefl ^5ag. 16—74 og i 
Sammeh ©rammatif gormlccrcn.

3 I Älahfe er Unbervihningen t ©pbft vcefentlig fore* 
taget efter famme 9)ictpobe, fom ben banffe Unbervihning, 
faalebeh at beelh bet Dverenhftemmcnbe i Sprogene meb 
©enfpn til Drbflahfer og Scetmnghbele, beelh bet for pvert 
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Sprog Soercane i Crbencö Setninger et frcmpÆVet og tybe* 
liggjort. 3 fjerts ©rannnatif et bet SJigtigfte cif®mtng& 
læren Iceft og fPrcepofttioncrne. ?lf9infeö lille tybffe Vcefcbog 
et leefl spag. 5—110; enfclte Stytter ere leerte ubenab, cg 
af Sallægct bag i 2?ogen et til peer £tme et lille Styffc 
leert ubenab. £wr W?aaneb er ber ftrevet 2 til 3 Smaaftile.

©itgelfE,

VI ftlasfcP eelbfte Slfbeling par i 2Safpington 3mng$ 
„The Sketch Book” tæft $5ag. 53—BO, 66—73, 87—100, 
135—153, 164—201, 215—229, 276—287. 3 ben yngre 
Slfbeling er af »The Smuggler” by James Iceft forfra til 
$ag. 161. SHariboeé formlære er repeteret i begge Slfbe* 
linger.

3 V Slaöfe Cl" af „The Settlers” by Marryat lerft be 
18 ferfte kapitler. 9J?ariboeb formlære er repeteret.

9tealbifciplene pave i »The vicar of Wakefield” Iceft 
Äap. 1—14. Vette Stile ere ftrevne, og StetffrivniiigOovelfcr 
foretagne.

3 IV Slabfc er i SWaribocS engclftc Veefcbog efter 
SSalter Scottö „Tales of a Grandfather“ Iceft ^ag. 93—■ 
123. Cariboos gorintørc til 3bte Ülabfc af be urcgelmce^ 
ftge Berber er tæft, og SWrivningéovelfer foretagne.

"Meltgiun.

VI Älasfeo oclbfle Jlfbcliitg par tæft ß-ogtmannö Sære* 
bog ub fra tet 2bct Äap. og i fierélebs, æibelpiftoric bet nye 
Xeftamente, faint i Vucaé Evangelium fra bet 17be ®ap. 
2)en yngfie Jlfbeting par leefl §§ 47—129 af gogtmanné 
Værebog og bet nye Xeftamcnteö 23ibelpiflorie efter £eröleb.
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3 V Slabfe et lieft Snblebningen og bet Ifte S'ap. af 
gogfmannb Særebog og be tre forfte ^ctiebct af bet nye Xe# 
flanienteb iBibelpiftorie efter Verblei'.

5 IV Slabfe er taft bet ßanitc Xcftanienteb Sibetpiftorie 
efter ^crbteb og ©lattpcei ©vangcliiiin paa Sanft tnbttl bet 
Sbe Sap.

Ill Stabfe par tæft be 5 forfte Sapp. af æatleb Sære# 
bog, Snblebningen og be tre forfte ^eriober af bet ßatute Xe# 
flamenteb æibelpiftorie efter ^crøleb.

II Slabfe par efter Xponboeb bibetffe ^iftorie tæft bet 
nye Xeftamente aß bet gamle inbtil ©Jofeb, faint be 10 ®ub 
og Xroebartifterne af Siitperb titte (Sateipibinnb.

I Stabfe par tæft Xponboeb bibetffe piftene ^ag. 1— 
96 (Stigerneb Seling).

Aptffwrie og Qkogvapln.

3 VI Stabfeb celbfte Stfbcling er leeft Sftrupb giftene 
^aß. 211—511 eg SUlcnb Seerebog ^5ag. 109—206; i ben 
yngre Slfbeting S’ftrnpb piftorie ^ag. 1—109. 3 ©eograppi 
par ben eetbre t’lfbcling tæft Sliifeb ©cograpbi fra Statten tit 
æegenb &ite, ben yngre Slfbeling tBelfcpoivb ©cegrappi 
^ag. 17—229.

V Staéfe par tæft Crftrnpb piftorie pag. 308—511 cg 
SJetfcpowb ©cograypi ^ag. 230—366.

Sleatflabfen par tillige teeft Slllenb Seerebog ^ag. 109 
—206.

IV Slabfe par laift Gftrups piftorie ^)ag. 130—297. 
3 Oeograppi er tæft (Europa efter æelfcpotob Seerebog.

Dlealflabfcn par tillige (reft Sillen ff'ag. 1—109.
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III Älaöfe pat laft XanmatlP ^iftorie ftibtil 1766 eftet 
SlUenö Sarcbog og i ©eograppi Slftcii, Slfrica, Slmerica, 
Sluftralien efter Selfcpom.

II Älaéfe par Iceft ^?ofobé fragmentariffe ^tftorie inbtil 
1815 og i Selfcpowö ©eograppi ©uropa meb Unbtagelfe af 
Xamnarf, -Rorgc eg Sverrig.

I ft'IaPfe par loeft Äofobö fragmentariffe $iflorie Pag. 
1—127, og t ©eograppi er Per givet en alminbelig Ubpgt 
over ben pete Sorbflobe fornemmelig i pppfiff ^enfccnbe 
uben Senpttelfc af nogen Sog.

SRatpcmatif og

VI SilaPfeé oclbfte Slfbeling par repeteret 3nrgenfenö 
SUgebra (§§ 1—20 og 23) og Phmbtö ©eometrt. Xen 
pngre Slfbcling par tæft Siirgcnfcnö Algebra §§ 1—20. 
Segge Slfbclingcr pave tillige pavt jevnlig £)velfc i Sosning 
af aritpmetiffe og geometriffe Opgaver.

2)?eb Dfealflasfen er foruben bet i ben celbfte Slfbeling 
Veefte tillige gjennemgaaet analptiff plangeometri eftet 
Siirgenfen, og be poierc Signingers? alminbelige Xpeort, figs 
ningerö VoSning af 3bie og 4be ©rab, famt be ubcflcmtc 
Csoefficienterb T?etpobe3 Slnvcnbelfe paa Ubvifling i Siaiffev 
af ben erponcnticlle, (ogaritpmiffe og nogle trigonometriffe 
gunetioner efter et af Sæteren nebffrevet Ubtog. 3 Pppfif 
er tæft Orftebo meepaniffe Pppftf Pag. 260—311, barmes 
leeren og be vigtigfte kapitler af 9)fetcorologicn, famt repe* 
teret bet i foregaaenbe Slat Scefte af Ørftebé mccpanqTe 
pppß’f.

V Slasfe par i 3)hmbtö ©eometri leejl fra bet 2bet Sip 
fnitö 2betÄap. til Sogenes Slutning og øvet fig i Stregninger 
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2ben @rab.

Stealifterne pave tidige gjennemgaaet Seeren om Sogaritp* 
mer, ^jæbebrof, ubeftemte Signinger af Ifte ®rab og te 
nbeftemte ßoefficienterb SStefpobc efter Sitrgenfen og plan 
trigonometri efter Svenningfcn. 3 s]5pppfcn er toft efter 
©rfteb inbtil $5ag. 311.

IV Älaöfe par toft SSiunbtb ©eometri forfra til $ag. 
103 og Seeren om Signinger af Ifle @rab meb 1 og flere 
Ubeffenbte.

Stealflabfen par tillige toft 3ürgenfenö Sllgebra til § 17.
III ^laéfe par toft Slritpmctifcn efter Whmbto tegnebog 

og ovet fig i practiff Stegning. ©eéuben er Seeren om 23og# 
ftavregning bleven mcbbeelt Difciplene.

Stcaliperne cre tillige ovebe i æcrelregning.
II Slaofc par pant ©velfe i Stegning. ©e glintefte 

pave naaet til Stegulabetri ind., be Riefte pave gjennemgaaet 
23rof og Stegning meb fammenfatte Storrelfet, be Svagefte 
ere fun tomne noget inb i Stegning meb 53rof.

I Älaöfe par meb llnbtagelfe af et $5ar af be Svagefte 
regnet be 4 Stegningbarter meb brubne tal, nogle gaa pave 
ogfaa gjennemgaaet Stegning meb fammenfatte Storrclfer.

9lfltnrptfhme.

VI Älaéfe par af ^ppfivlvgien tort Siefpirationen, @e^ 
cretionen, Sléfimilationen, ben bpriffe Storme og en 2)eel af 
Stervefpftemet.

V Slasfe par efter ®ramfen toft IBlobbprcne, en 
alminbelig ©verfigt og nogle af ^attebprene; af SSotanifcn 
Snblebningcn, tretato og Sonboplantcrnc.
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PJealflaSfen par lap ÄryMyt og giffc og af ^ppftolo^ 
gien 9?ervefpfteincf.

IV ÄlaSfe par efter æranifcit Iccfl fra Slracpiubcrne til 
Straaledyrcne; SJotanifen ligefom i V ÄlaSfe.

3tealflaSfen bar lap fugle, ^rpbbpr og fiffe; af ®o* 
tanifen £rctal$* og MitMplanternc.

III Ä'laSfe par efter IBranifen laft fipe, Ä^rpbbpr, 3”feo 
ter og 3nblebningen til æotanifen.

StealflaSfen par lap fugle og ^5atteVi;r og af IBotanifen 
Mnbopfanterne.

II ÄlaSfe par laft fuglene efter Strøn.
I SlaSfe par laft ^attebprene öfter Strøn.

3 SBocalinufif pave 74 ®lever og Sfolefogenbe part 
UnVcrvténtng, i Snftrumentalinuftf 10 Elever.

3 hegning pave foruden de 3 nederfte SlaSfer tillige 
Stealdifciplene i VI, V, IV og III ÄlaSfe pavt Undervisning. 
2)ifciplene pave tegnet gripaandStegning efter fortegning og 
■Qaturgfenpande.

3 ®pinnafti 1 ere i fBintennaanederne alle ^laSfer 
bievne unbervipe, VI tillige i fugning, V i fagtning, og de 
3 neberfte ÆlaSfer i ®andS. 3 Sonnnerntaanederne ere alle 
SfolenS ©ifciplc daglig ovede i Svomning.
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^dj e m a
ber frcinftiltcv bet 9(ntal af linier, fem lwt Særefag 

liar bavt i Over Ätaéfe.

VI VI v 1! 9t. v
©anft................
Satin................
(Sræft................
^•ranft.......

(ingelff...........
9Mtgiott .....
SKatO. og 9tcgn.

§ijl. og ®wgr. 
Staturbiftorie..
Sfrivning....
Seguing .....

Stint ma

8-
4_
a 1
13
2;
a
3l

a
1

3
2
1

8

3
2
2
3

4
2

37

1
3

12

9i.
1

i
i

3

IV 1V91.
2- 1
8
4
4
3
2
2
4

1

4
__2_
33

36

2
1
1

13

2

36

III

10

^in
i~ 5

4
3

2
3

I

~8
Summa,

26
34
13

L6
i 6 6

I a.1 2
2 4 a

i
2
1
2

a
; 2
' JJ
i -2

12 36

2
1
2

6
2
3
2

6
2 
a
2

IO 36j 36

28
7

13
34
4

31
‘ 17

15
14

264

Slnm. 1. ©a 3bie Ätaéfe iaar ljår »reret bedt i 2 Slfbdinger, 
af hvilfe ben ene tidige inbbefattebe alle 91 eali(terne, niaa ber til oveiu 
nævnte 264 ugentlige Simer feieS 36, cg ba Unbervisningen i pverfte 
ÆfaSfe i ®ritff, Gngeljt, ö^iftorie eg ©eograyln faint SJtatOematif er 
givet bet relbre eg Ijngre Spartl færffilt, man ber enbnn bcrtil lægges 
14 Simev. bet beraf itbfcmmenbe Sal 314 maa atter brages 4 
Simer, ibet 6te og 5te JtlaéfeS Otealiftcr Ijave tjad 1 Sime i ißljyftf 
fællebs og beäuben enfelte Simer i «afrivning og Seguing i forening 
meb anbre JUaSfer. ©et fulbe Slntal af ugentlig givne Simer Ijar 
altfaa været 310 forubcn be ubcnfor ben alminbelige ©foletib liggenbc 
SJcuftfj og ©Vmnaftiftimer.

Slum. 2. æeb 9tealfla8ferne opftiller ©rfjemaet blot be Simer, 
hvori 9tealbifeiplene OflWt fcerffilt UnbetviSning. ©isfe ere be 
ftubcrenbe Älasfer« latinffe og graffe Simer.
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Orrttiftplnfefer fret nwHetffe Segat.

Slf be 64 ©levet pave iaar 12 pavt ©ratiftplabfcr og 
faalebcé npbt albdcS fri Unbervtenmg, ©pbragdfe, Stoft og 
^leic.

^Dcöuten pave 16 ftolefegenbe Sifctple nybt fri Untere 
visning.

Set miilletffe Segat par iaar været tilbedt 15 ©lever, 
font pave erpolbt pver en portion paa 50 StigSbanfbalcr.

Sa bet out ®ratiftplabfer og bet nuihetffe Segat ofte 
inbløbe gorefporgfler, ffal jeg per i Stortpeb mebbde be fots 
nobne Dplpbninger. 2lf ©ratiftplabfer er bet 14. gor at 
erpolbe en faaban fplabS maa vcbfonnnenbe ©lev pave gjeiv 
nemgaaet et ^rovcaar og i bette ubmærfet fig veb glib, 
grnngang og gob Dpfotfd. beneficiet tifftaaeS fun for eet 
Slar. germ;elfe maa anfogeS veb JlarctS ©nbe og fan fim ba 
venteS tilftaaet, naar bebfommeubc fra ©folen og Dpbtagds 
feSanftalten fan erpolbe et gobt bibneoh;rb.

Set müßerffc Segat hibbefatter for Siben 18 ©tipenbte* 
portioner, pver paa 50 3?b. aarlig. betingelferne for Dps 
naadfen af bette Segat et ifølge ben teftamentariffe SiSpofts 
tion, at SBebfonnnenbe ete ©onnet af foiigdfge ©mbebSntcenb, 
at bereS goredbre cre uformuenbe (pvilfet gobtgjorcS veb 
ætbneøbprb fra en beffenbt og troværbig 2>?anb), og at be 
fra ©folen erpverve ftg et gobt bibiteobptb om glib og ©abes 
ligpeb. Dgfaa petom maa Slnfogningeit aarlig inbgiveb.

Slnfogninger til £>an$ Slfafeftcd kongen om ®ratifts 
plabfer og til ben foiigdigc Direction for Univerfitctct og be 
Icetbe ©foler om bet mülierffe Segat funne aarlig tilftilleb 
©folens Hector inbtil Wiibtcn af ^iini Tfaancb.
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Sil Sfolend naturpifteriffc «SamliHflCV er i Slaretd Vob 
tmffaffet et [tert Sfab mcb ©laéborc. Sen natnrpiftoriffe 
Sogfamlmg er foroget meb 8angctpalé Scrminolvgic ber 
betreibenben Sotanif eg 9t et d; en b a d; $ Solfdnatiirgcfd;id;te, 
7be til 30te £cfte incl. 25en joologiffe eg botaniffe Sani? 
ling er veb forfffcllige ©aver bleven forøget tSlarefåVob, faa 
at ben for Suiten beftaaer af 605 finnere, ben joologiffe af 
511, ben botaniffe af 64. Sen nye Silvcert beløber ftg til 
32 3?nmere, af pvilfe 22 falbe paa ben joologiffe og 10 paa 
ben botaniffe 2lfbeling.

Sil Srug veb ben bifforiffe og geograplyiffe Unbetvid? 
ning er anffaffet Sy b o wd 9Banbfarte og Ärufeö piftoriffe 
Sltlaé.

Sfolenö Sifeipclbibliotpef grnnbebed 1821, ibet ber veb 
en Sirectionoffrivelfe af 22 2>?ai tilftobed 100 9tb. til bet førfte 
Snbfjøb. Sogfamlingen ubgjorbe veb Scgynbeffen af 1832 
cnbnn fim 83 Stub, men famine ?lar fif ben en Silvært af 
omtrent 100 Sinb veb en ©ave fra Slcabemiets Sibliotpef, 
og fort Sib herefter tillagbe Sirectioncn ben aarlig 30 9ib. 
af Skabemietö Äaöfe veb Sfrivelfe af 21 gebr. f. 21. æeb 
bette Silffub vorebe 33ibliotl;efet iffnn .langfomt, ba en iffe 
ringe Seel af Snbtcegten maatte anvenbeb til SSogcrneé $nb? 
binbtng og anbre veb ben ibelige ®rng foranlcbigebe Utgifter 
til Samlingens SBebligelyolbelfe. 3 Setragtning peraf blev 
fra 1841 benne Ubgiftdyoft for gremtiben opfort paa Snb? 
gettet meb 50 9ib. Unber 12 Jlpril 1845 bevtlgebc Sirec? 
tionen et ertraorbinairt Silffnb af 50 3lb. til Slnffaffclfcn ifar 
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af franffe og tpbffe ©friftcr, og efter tenne Tib bat tenne 
fßoft t Subgettet være opført inch 100 9?b. aarlig. 33eb 
©lutningen af Slavet 1846 ubgjortc Sämlingen 550 33inb. 
æibliotpcfet par varet Jevnlig benyttet, og i ©foleaarct fra 1 
Sept. 1845 til 1 ©ept. 1846 par 1186 Ublaan funtet ©teb. 
bøgerne opbevaret i 2 bertil inbrettcbe ©tabe, vg ten fpe*  
cieKe IBepprelfe af Q3ibliotpefct par altib været betroet til en 
af be i Slcabemibpgningen bocnbc Sltfunftcr, for Titen til 
Slbjunft Sieben berg.

*) Slum. 5, 6 og 7 ere ffolefegenbe ©ifcipte, be »ørige (Sleøer.

Unber 1 Sunt ere folgenbe ©ever og ©ifctple *)  tub*  
melbtc til SimiSfton:

1. Sbvarb Until &pman, ©on af afg. fvenff Sonful &pman 
i ^elftngor.

2. Soppuö Nicolai SSilpelm Äobfc, ©on af Ä'ammerraab, 
SanbvafenO  og gorligelfeécommtéfair ®øbfe i $orfenO.*

3. Sartpon Upriftopper SBalbemar Appoint, ©on af Rafter 
Appoint i Dipborg.

4. Uarl Slnton grtebericp ^attenfen, Son af afg. £offfriver 
$attenfen paa Sluguftenborg.

5. greberif £>jort, Son af Hector $jort i Sorø.
6. £anö fPeter æarfob Jeeper, ©on af afg. ^aftor ^opet 

i ^eberéborg.
7. SBilpelm Slugufl Sacobi, ©on af Wfurntefter 3acobi i 

Sorø.
8. Slnton SlnbreaO ©itletv ^anfen, ©on af Siftrict^lage 

Raufen i Sorfør.
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Sdjema over (f^aminatioiteu vel» teamen artium 
i Staret 1847.

Sfrtftligc grover.
17 Sult.

®. 8—12. Satinft Stil.
„ 3—7. ©eometrift Ub* 

arbcibelfe.
19 Sult.

„ 8—12. granf? Siti.
„ 3—7. SMfpnictift Ub* 

arbctbelfe.
20 Sult.

„ 8—12. OMtgtonéubar* 
betbelfe.

„ 3—7. . Spbft ©Hf.
21 Sult.

„ 8—12. Saltuft SScrfton.

3)?unbttigc grover.
26 Suli.

®. 8. Vatin.
„ 3. @ræff.

27 Sult.
„ 8. Stflorte og &eo. 

flWlu.
„ 3. granff.

28 Sult.
n 8. SMigton.
n 3. iDlatpematif.

29 Sult-
a 8. ®ngelff.
u 11. Sybft.

3—7. $iftorijt Ubar* 
bctbelfe.

Sen 29 Sult St(. 7 ^fterm.
Seffenbtgjørelfe af Sramcn^ Ubfalb og ^roclautaltou.
Schema over Sfolettö offentlige .vovebe$amen 

i Staret 1847.
Duébageu ben 21 Sult.

8—n. VI m. Sanft Stil. 
8—11» V SL Saituff Stil.

11—12. V Stcalfl. WÆif- 
8—11. IV®. Sanft Stil. 
S—-11. III a. 9?aturlnftorte. 
8—-10. III b. Slrillnncttf. 
8—10. I ®. Sanft Stil.

12—1. VI, V, IV ®.
Svømmeprøve.

3—5J. VI ®. Satin.
3—5£. IV ®. stegning.
3—5. II ®. mahtrpiftorfe.
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©orétagcn Vert 22 tsnit.
8—li. VI SI. ©ptft Stil.
8—10. V SI. srytft.
8—11. IV SI. Satin.
8—11. IH a. ?at. Stil.
8—11. III b. Vat. Stil.
8—11. II SI. granff.
8—10|. I Si. 9teligiøn.

12—1. IH, II, I SI.
Svømmeprøve.

3—5. VI SI. Dteligion.
3—4. V Si. 9?ahtrpi|lørte. 
3—5^ IV SI. Wpematif. 
3—’6. III a. ©ijlorie eg 

©eograppi.
3—5. III1» Stegning.

gretagen ten 23 3iut
11—1. VI SI. $W.
8—10. V SI. Satin.
8—10. III a. Stegning.
8—11. III I». tpiftorie cg 

©eograpin.

3—6. VI SI. granff Stil.
3—6. V SI. Sptft Stil.
3—6. IV SI. Satinft Stil.
3—6. Ill a. ©pbft Stil.
3—6. III b. £W Stil.
3—5^. Il SI. ©anfl.

i 3—5. I SI. Stegning.

Søvcrtagen ten 24 5uli.
8—10. VI SI. granff.
8—10g. V SI. ©iftoric øg 

©eøgrappi.
8—11. IV SI. SW.
8—11. III b. Satin.

3—6. VI SI. CaHnff Stil.
3—6. V SI. ©ain't Stil.
3—6. IV SI. granff Stil.
3—5|. Ill a. Satin.
3—’5. II SI. Stegning.

Vantagen ten 26 Suit.
8—10|. VI SI. £>i[tøric og 

©eograppi.
8—10. V Si. ©rce|t. .
8—11. IV Si. -Uatiirlnft.
8—10J. III a. ©ptft.
8—101. III b. granft.

3—6. VI SI. Safinft 23er* 
fton.

3—5. V SI. granff.
3—6. III a. ©anff Stil.
3—6. III b. ©anft Stil.
3—5^. II SI. Üteligion.
3—5i. I SI. ütaturlnftoric.
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8—10. VfSl.SÄatpcmatif.
10^—1. V Stegning.
8—11. IV Sl. granft. 
8— lOj. Ill a. Sieligton. 
8—10*. III b. Slaturpift. 
8—10|. I Sl. Sybft.

Sirtbageii ten 27 Sult.
3—6. VI Sl. Slritpmet. Ut> 

arbetbelfe.
3—5. V Sl. ©tatpematif. 
3—61. IV Sl. giftene og 

©eograppi.
3—6. III a. ^ranff Stil.
3—6. III b. ^ranft Stil.
3—5^. II Sl. $W-.

Dntbagen ben 28 Sult.
8—11. VI Sl. ©eontet. 

Ubarbeibclfe.
8—11. V Sl. granff Stil.
8-11. IV Sl. SybffSttl.
8—10^. III a. granff.
8—10J. III b. SEpbff.
8—10|. I Sl. ®anft.

3—5. VI Sl. ©røff.
3—5. V Sl. ©ngelff.
3—5J. IV Sl. Steligion.
3—5g. II Sl. Sanft Stil.

Sorobagen ten 29 Sult.
10J—12 J. VI SI. Sugclff. 3-l|. VI SI. Dlaturpiftorie.
10—12. IV SI. ©raff. 3—5. V SI. Sieltgiom
121—1. IVSteal. ©ngclff. 3—5. I SI. ^iftorie og
8—10. Illa. Slritpmctif. ©eograppt.
8—10|. Ill b. Sleltgton.
8—11. II SI. f^iftorie

og ©cograppic.

Soverbagett ben 31 Sult §onntbb«g Sl. 9 foretaget Strand 
locationen. Ströbagen ben 31 Slug, om gormibbagen SI. 8 
provet be til Stolen inbntelbte ©tfctple, og Dntbagen ben 
1 Sept, begpnber Unbermtningcn for bet npe Sfoleaar.

Sit at overvære biøfe Sratnina inbhjbeS perveb ærbøbigft 
be af ©levernet og SnfctplencS §cebre og faint
anbre Sfolent SBelpnbcrc, font bertil maatte pave ?eiltgpeb.

®orø ben 1 Suit 1847.
C JJøjefen.


